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6.1.0 VŠEOBECNE 

6.1.1 CIEĽ A ÚČEL PRAVIDIEL ISSF 
 ISSF stanovuje technické pravidlá streleckého športu, 

ktoré slúžia na riadenie streleckých súťaží, uznaných 
ISSF (pozri Všeobecné ustanovenia ISSF, čl. 3.3.1). 
Cieľom ISSF je dosiahnuť jednotnosť vo vykonávaní 
streleckého športu na celom svete, pre podporu rozvoja 
tohto športu. Technické pravidlá ISSF majú pomôcť do-
siahnuť tento cieľ. 

6.1.1.1 Technické pravidlá ISSF zahŕňajú pravidlá pre stavbu 
strelníc, terče, hodnotenie atď., pre všetky strelecké dis-
ciplíny. Technické pravidlá pre disciplíny platia pre štyri 
strelecké disciplíny: pištoľové, puškové, brokové a be-
žiaci terč. 

6.1.1.2 Technické pravidlá ISSF a pravidlá pre disciplíny ISSF 
schvaľuje exekutíva ISSF, v súlade s čl. 1.7.2.5 stanov 
ISSF. 

6.1.1.3 Technické pravidlá ISSF a pravidlá pre disciplíny ISSF 
sú podriadené stanovám ISSF a Všeobecným ustano-
veniam ISSF. 

6.1.1.4 Technické pravidlá ISSF a pravidlá pre disciplíny ISSF 
platia najmenej štyri roky začínajúc 1. januárom roku, 
ktorý nasleduje po Olympijských hrách. S výnimkou 
mimoriadnych okolností sa nebudú pravidlá ISSF počas 
tejto štvorročnej periódy menené. 

6.1.2 Použitie technických pravidiel ISSF a pravidiel pre dis-
ciplíny ISSF 

6.1.2.1 Súťaže na ktorých môžu byť dosiahnuté svetové rekor-
dy a ktoré sú  schválené ISSF v súlade so Všeobecnými 
ustanoveniami čl. 3.2.1, sa všade v týchto pravidlách 
nazývajú „majstrovstvá  ISSF“. 

6.1.2.2 Pravidlami ISSF sa musia riadiť všetky majstrovstvá 
ISSF. 

6.1.2.3 ISSF odporúča, aby sa pravidlá ISSF používali aj na 
súťažiach, v ktorých sú na programe disciplíny ISSF, aj 
keď na nich nemôžu byť uznané svetové rekordy. Také-
to súťaže budú nazývané „Súťaže pod dozorom ISSF“. 
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6.1.3 ROZSAH PÔSOBNOSTI TECHNICKÝCH PRAVIDIEL 
 Technické pravidlá zahŕňajú: 
6.1.3.1 pravidlá pre prípravu a organizáciu majstrovstiev ISSF; 
6.1.3.2 pravidlá pre plánovanie výstavby a zariaďovania strel-

níc; 
6.1.3.3 pravidlá, ktoré sa týkajú všetkých streleckých disciplín 

alebo viac ako jednej disciplíny. 
6.1.4 Ak pravidlo neplatí vyslovene len pre disciplíny mužov 

alebo pre disciplíny žien, platí rovnako pre mužské i 
ženské disciplíny. 

6.1.5 ORGANIZÁCIA A RIADENIE MAJSTROVSTIEV ISSF 
6.1.5.1 V súlade s Všeobecnými ustanoveniami čl. 3.4.1 musí 

byť zriadený organizačný výbor, ktorý zodpovedá za 
prípravu, vykonanie a riadenie streleckej súťaže. Zá-
stupcovia ISSF môžu byť pozvaní ako technickí porad-
covia bez hlasovacieho práva [poz. v SSZ funkciu tech-
nického poradcu vykonáva technický delegát (TD) dele-
govaný ŠTK SSZ)]. 

6.1.5.2 Za technickú stránku a riadenie jednotlivých streleckých 
pretekov zodpovedá riadiaci streľby a príslušní ďalší 
rozhodcovia na strelišti, ustanovení organizačným výbo-
rom. 

6.1.5.3 Za hodnotenie terčov je zodpovedný predseda hodno-
tiacej komisie a príslušní hodnotiaci rozhodcovia usta-
novení organizačným výborom. 

6.1.5.4 Za kontrolu výstroja je zodpovedný predseda prebera-
cej komisie a príslušní rozhodcovia preberacej komisie 
ustanovení organizačným výborom. 

6.2.0 BEZPEČNOSŤ 

 BEZPEČNOSŤ MÁ NAJVYŠŠIU DÔLEŽITOSŤ 
6.2.1 Pravidlá ISSF stanovujú len špecifické bezpečnostné 

požiadavky pre použitie pri majstrovstvách ISSF. Oso-
bitné bezpečnostné požiadavky pre strelnice sú rozdiel-
ne v rôznych krajinách. Preto tieto pravidlá nestanovujú 
žiadne podrobnosti. Bezpečnosť strelnice závisí 
v značnej miere od miestnych podmienok a organizačný 
výbor môže predpísať ďalšie bezpečnostné pravidlá. 
Organizačný výbor musí poznať princípy bezpečnosti 



TECHNICKÉ PRAVIDLÁ  1. vydanie 2005 

Technicke_2005 6 z 65 16.8.2005 / 16:29:27 

na strelniciach a zabezpečiť ich použitie. Organizačný 
výbor zodpovedá za bezpečnosť. Funkcionári družstiev 
a strelci musia byť oboznámení so všetkými zvláštnymi 
opatreniami. 

6.2.2 Bezpečnosť strelcov, funkcionárov a divákov vyžaduje 
stálu pozornosť pri zaobchádzaní so zbraňami 
a opatrnosť pri pohybe po strelnici. Disciplínu musí do-
držiavať každý. Udržiavanie disciplíny je povinnosťou 
funkcionárov súťaží a strelci a funkcionári družstiev im 
pri tom musia pomáhať. 

6.2.3 OCHRANA SLUCHU 
 Oznámenie o ochrane sluchu musí byť výrazne zverej-

nené a prostriedky na ochranu sluchu musia byť 
k dispozícii VŠETKÝM osobám v priestore strelnice. 
Všetci strelci a ostatné osoby, v bezprostrednej blízkosti 
palebnej čiary, sa naliehavo vyzývajú, aby nosili tlmiace 
zátky, mušľové chrániče, alebo podobnú ochranu slu-
chu. Všetci funkcionári preteku, ktorí sa musia pohybo-
vať v blízkosti palebnej čiary počas streľby (zapisovate-
lia, rozhodcovia na strelišti, členovia jury a pod.), musia 
použiť tlmiace zátky alebo mušľové chrániče. Strelcom 
nie je povolená ochrana sluchu obsahujúca akýkoľvek 
druh prijímacieho zariadenia. 

6.3.0 USTANOVENIA PRE STRELNICE A TER-
ČE 

6.3.1 VŠEOBECNÉ POŽIADAVKY NA  TERČE 
6.3.1.1 Vzorky všetkých papierových terčov (5 z každého dru-

hu) a asfaltových terčov (20 kvalifikačných a 20 práši-
vých finálových terčov), ktoré budú použité na majstrov-
stvách ISSF, musia byť predložené najmenej 6 mesia-
cov pred otvorením takýchto majstrovstiev generálnemu 
sekretárovi ISSF na overenie, či zodpovedajú ustano-
veniam ISSF (pozri čl. 3.5.4). 

6.3.1.2 Kvalitu a rozmery všetkých terčov preskúmajú znovu 
technickí delegáti pred zahájením majstrovstiev ISSF. 
Môžu sa použiť len terče, ktoré sa zhodujú so schvále-
nými vzorkami. 

6.3.1.3 Papier pre terče musí mať nelesklú farbu a materiál. 
Čierne zameriavacie pole alebo stred musia byť za nor-
málnych svetelných podmienok jasne viditeľné na zod-
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povedajúcu vzdialenosť. Terčový papier a tlač musia 
byť rozmerovo stále za všetkých poveternostných a kli-
matických podmienok. Terčový papier sa nesmie prie-
strelmi nadmerne trhať alebo deformovať. 

6.3.1.4 Stredové desiatky musia byť vyznačené, ale slúžia strel-
com pre informáciu a hodnotia sa len pri stanovovaní 
poradia u strelcov s rovnakými výsledkami v súlade s 
týmito pravidlami. 

6.3.1.5 Rozmery všetkých bodovacích kruhov sa merajú od ich 
vonkajších okrajov (vonkajší priemer). 

6.3.1.6 Pri majstrovstvách ISSF sa povoľujú len terče s jedným 
(1) čiernym zameriavacím poľom, s výnimkou terča pre 
disciplínu bežiaci terč (pozri 6.3.2.7.2). 

6.3.1.7 Bodovacie kruhy delia terče na bodovacie polia. Vstrely 
zasahujúce určité pole sa hodnotia počtom bodov urče-
ným pre toto pole.  

6.3.1.8 Elektronické hodnotiace terče (v ďalšom len elektronic-
ký terč) 

6.3.1.8.1 Elektronický terčový systém sa skladá z napodobnené-
ho terča s vlastným elektronicky hodnotiacim zariade-
ním, monitora na streleckom stanovišti, tlačiarne, ktorá 
zaznamenáva hodnotu vstrelu a ukazovateľa zásahov 
pre divákov. Predná strana terča je biely kartón bez bo-
dovacích kruhov. Uprostred je otvor o veľkosti čierneho 
poľa príslušného terča. 

6.3.2 PAPIEROVÉ SÚŤAŽNÉ TERČE 

6.3.2.1 PUŠKOVÝ TERČ NA 300 METROV 
 kruh 10 100 mm (± 0,5 mm) kruh 5 600 mm (± 3,0 mm) 

kruh 9 200 mm (± 1,0 mm) kruh 4 700 mm (± 3,0 mm) 
kruh 8 300 mm (± 1,0 mm) kruh 3 800 mm (± 3,0 mm) 
kruh 7 400 mm (± 3,0 mm) kruh 2 900 mm (± 3,0 mm) 
kruh 6 500 mm (± 3,0 mm) kruh 1 1000 mm (± 3,0 mm)  

 Stredová desiatka = 50 mm (± 0,5 mm). 
 Čierny stred: kruhy 5 až 10 = 600 mm (± 3,0 mm). 
 Hrúbka deliacich čiar: 0,5 mm – 1 mm. 
 Najmenší viditeľný rozmer terčového listu: 

1300 mm x 1300 mm (alebo najmenej 1020 mm x 1020 
mm za predpokladu, že pozadie, na ktorom je terč pri-
pevnený má rovnakú farbu ako terč). 
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 Hodnoty bodovacích kruhov 1 – 9 sú vytlačené 
v bodovacích poliach v uhlopriečnych a na seba kol-
mých smeroch. 

 Pole 10 nie je označené číslom. 

 

 

 Obr. 1. Puškový terč na 300 metrov 

6.3.2.2 PUŠKOVÝ TERČ NA 50 METROV 
 kruh 10 10,4 mm (± 0,1 mm) kruh 5 90,4 mm (± 0,5 mm) 

kruh 9 26,4 mm (± 0,2 mm) kruh 4 106,4 mm (± 0,5 mm) 
kruh 8 42,4 mm (± 0,2 mm) kruh 3 122,4 mm (± 0,5 mm) 
kruh 7 58,4 mm (± 0,5 mm) kruh 2 138,4 mm (± 0,5 mm) 
kruh 6 74,4 mm (± 0,5 mm) kruh 1 154,4 mm (± 0,5 mm)  

 Stredová desiatka = 5 mm (± 0,1 mm) 
 Priemer čierneho stredu: 112,4 mm (± 0,5 mm) 
 Hrúbka deliacich čiar: 0,2 mm až 0,3 mm 
 Najmenší viditeľný rozmer terčového listu: 250 mm x 

250 mm 
 Hodnoty bodovacích kruhov 1 – 8 sú vytlačené 

v bodovacích poliach v zvislom a vodorovnom smere 
kolmo na seba. 

 Polia 9 a 10 nie sú označené číslom. 
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 Obr. 2. Puškový terč na 50 metrov 

6.3.2.3 TERČ PRE VZDUCHOVÚ PUŠKU NA 10 METROV 
 kruh 10 0,5 mm (± 0,1 mm) kruh 5 25,5 mm (± 0,1 mm)

kruh 9 5,5 mm (± 0,1 mm) kruh 4 30,5 mm (± 0,1 mm)
kruh 8 10,5 mm (± 0,1 mm) kruh 3 35,5 mm (± 0,1 mm)
kruh 7 15,5 mm (± 0,1 mm) kruh 2 40,5 mm (± 0,1 mm)
kruh 6 20,5 mm (± 0,1 mm) kruh 1 45,5 mm (± 0,1 mm) 

 Stredová desiatka: Ak bol 10-tkový kruh (bodka) úplne 
vystrelený, čo ukáže kalibrácia vnútorným 4,5 mm kalib-
rom pre vzduchovú pušku.  

 Čierny stred: kruhy 4 až 9 = 30,5 mm (± 0,1 mm). 
 Desiatka je biela kruhová bodka = 0,5 mm (± 0,1 mm). 
 Hrúbka čiar: 0,1 mm až 0,2 mm. 
 Minimálny viditeľný rozmer terča: 80 mm x 80 mm. 
 Hodnoty bodovacích kruhov 1 – 8 sú vyznačené 

v hodnotiacich poliach vo vertikálnych a horizontálnych 
čiarach kolmých na seba. Hodnota 9 nie je očíslovaná. 
Desiatka je biely bod. 
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 Pre zlepšenie viditeľnosti terča by za terčom mali byť 
podložky 170 mm x 170 mm, podobnej farby ako mate-
riál terča. 

 

 
 Obr. 3. Terč pre vzduchovú pušku na 10 metrov 

6.3.2.4 TERČ PRE RÝCHLOPAĽBU NA 25 M 
 (pre súťaže rýchlopalná pištoľ a otočné terče pre veľko-

kalibrová pištoľ a športovú pištoľ na 25 m): 
 kruh 10 100 mm (± 0,4 mm) kruh 7 340 mm (± 1,0 mm) 

kruh 9 180 mm (± 0,6 mm) kruh 6 420 mm (± 1,0 mm) 
kruh 8 260 mm (± 1,0 mm) kruh 5 500 mm (± 1,0 mm)  

 Stredová desiatka: 50 mm (± 0,2 mm). 
 Terč je čierny kruh od 5 do 10 = 500 mm (± 1,0 mm). 
 Hrúbka deliacich čiar: 0,5 mm až 1,0 mm. 
 Minimálny viditeľný rozmer terča: šírka: 550 mm, výška: 

520 – 550 mm. 
 Hodnoty bodovacích kruhov 5 až 9 sú vytlačené 

v bodovacích poliach len v zvislom smere. Pole 10 nie 
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je označené číslom. Čísla majú byť asi 5 mm vysoké 
a mať hrúbku 0,5 mm. Biele vodorovné zámerné linky 
nahradzujú číselné hodnoty vľavo a vpravo od stredu 
terča. Každá z nich je 125 mm dlhá a 5 mm široká. 

 

 
 Obr. 4. Terč pre rýchlopaľbu na 25 m 

6.3.2.5 PIŠTOĽOVÝ TERČ NA 25 M A 50 M 
 (pre ľubovolnú pištoľ na 50 m, štandardnú pištoľ 

a pevný terč veľkokalibrová a športová pištoľ na 25 m). 
 kruh 10 50 mm (± 0,2 mm) kruh 5 300 mm (± 1,0 mm) 

kruh 9 100 mm (± 0,4 mm) kruh 4 350 mm (± 1,0 mm) 
kruh 8 150 mm (± 0,6 mm) kruh 3 400 mm (± 1,0 mm) 
kruh 7 200 mm (± 1,0 mm) kruh 2 450 mm (± 1,0 mm) 
kruh 6 250 mm (± 1,0 mm) kruh 1 500 mm (± 1,0 mm)  

 Stredová desiatka: 25 mm (± 0,2 mm). 
 Čierny stred: kruhy 7 až 10 = 200 mm (± 1,0 mm). 
 Hrúbka deliacich čiar: 0,2 mm až 0,5 mm. 
 Minimálny viditeľný rozmer terča: šírka: 550 mm, výška: 

520 – 550 mm. 
 Hodnoty bodovacích kruhov 1 až 9 sú vytlačené 



TECHNICKÉ PRAVIDLÁ  1. vydanie 2005 

Technicke_2005 12 z 65 16.8.2005 / 16:29:27 

v bodovacích poliach v zvislom a vodorovnom smere 
kolmo na seba. Desiatkové pole nemá číslo. Čísla majú 
byť asi 10 mm vysoké a majú byť ľahko čitateľné nor-
málnymi pozorovacími ďalekohľadmi na zodpovedajúcu 
vzdialenosť. 

 

 
 Obr. 5. Pištoľový terč na 25 m a 50 m 

6.3.2.6 TERČ PRE VZDUCHOVÚ PIŠTOĽ NA 10 M 
 kruh 10 11,5 mm (± 0,1 mm) kruh 5 91,5 mm (± 0,5 mm) 

kruh 9 27,5 mm (± 0,2 mm) kruh 4 107,5 mm (± 0,5 mm) 
kruh 8 43,5 mm (± 0,2 mm) kruh 3 123,5 mm (± 0,5 mm) 
kruh 7 59,5 mm (± 0,5 mm) kruh 2 139,5 mm (± 0,5 mm) 
kruh 6 75,5 mm (± 0,5 mm) kruh 1 155,5 mm (± 0,5 mm)  

 Stredová desiatka: 5,0 mm (± 0,1 mm). 
 Čierny stred: kruhy 7 až 10 = 59,5 mm (± 0,5 mm). 
 Hrúbka deliacich čiar: 0,1 mm až 0,2 mm. 
 Minimálny viditeľný rozmer terča: 170 mm x 170 mm. 
 Hodnoty polí 1 až 8 sú vytlačené v bodovacích poliach 

v zvislom a vodorovnom smere kolmo na seba. Desiat-
kové a deviatkové pole nemajú číslo. Čísla nemajú byť 
vyššie ako 2 mm.  
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 Obr. 6. Terč pre vzduchovú pištoľ na 10 m 

6.3.2.7 BEŽIACI TERČ 

6.3.2.7.1 BEŽIACI TERČ NA 50 M 
 Bežiaci terč na 50 m zobrazuje bežiaceho diviaka 

s kruhmi natlačenými na pleci. Terče musia byť tlačené 
len v jednej farbe. Bežiaci terč ukazuje zviera  bežiace 
naľavo a napravo. Terč je natlačený na papieri obdĺžni-
kového tvaru. Prispôsobiť rám tvaru zvieraťa nie je do-
volené (pozri obr.). 

 kruh 10 60 mm (± 0,2 mm) kruh 5 230 mm (± 1,0 mm) 
kruh 9 94 mm (± 0,4 mm) kruh 4 264 mm (± 1,0 mm) 
kruh 8 128 mm (± 0,6 mm) kruh 3 298 mm (± 1,0 mm) 
kruh 7 162 mm (± 0,8 mm) kruh 2 332 mm (± 1,0 mm) 
kruh 6 196 mm (± 1,0 mm) kruh 1 366 mm (± 1,0 mm)  

 Stredová desiatka: 30 mm (± 0,2mm). 
 Hrúbka deliacich čiar: 0,5 mm až 1,0 mm. 
 Stred desiatkového kruhu je vzdialený 500 mm od špič-

ky nosa diviaka, merané vo vodorovnom smere. 
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 Hodnoty bodovacích polí 1 až 9 sú vytlačené 
v zodpovedajúcich bodovacích poliach v uhlopriečnom 
smere, kolmo na seba.  

 Môžu sa použiť terčové stredy alebo polovičné terče. 
Terčové stredy alebo polovičné terče musia zodpovedať 
celému terču.  

 

 Obr. 7A, B, C. Bežiaci terč na 50 m 

6.3.2.7.2 BEŽIACI TERČ NA 10 M 
 Bežiaci terč na 10 m je terčový list s dvomi natlačenými 

terčmi s kruhmi 1 až 10, medzi ktorými je uprostred zá-
merná značka. 

 kruh 10 5,5 mm (± 0,1 mm) kruh 5 30,5 mm (± 0,2 mm) 
kruh 9 10,5 mm (± 0,1 mm) kruh 4 35,5 mm (± 0,3 mm) 
kruh 8 15,5 mm (± 0,1 mm) kruh 3 40,5 mm (± 0,3 mm) 
kruh 7 20,5 mm (± 0,2 mm) kruh 2 45,5 mm (± 0,3 mm) 
kruh 6 25,5 mm (± 0,2 mm) kruh 1 50,5 mm (± 0,3 mm)  

 Stredová desiatka je biela: 0,5 mm (± 0,1 mm), kalibro-
vaná rovnako ako kruhy 3 – 10. 

 Čierny stred: kruhy 5 až 10 = 30,5 mm (± 0,1 mm). 
 Hrúbka deliacich čiar: 0,1 mm až 0,2 mm. 
 Odporúčaný rozmer terča: 260 mm x 150 mm (minimál-

ne 260 mm x 140 mm). 
 Stred desiatkového kruhu je vzdialený od stredu zá-

mernej značky 70 mm (±0,2 mm), merané vo vodorov-
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nom smere. 
 Hodnoty bodovacích polí 1 až 9 sú zreteľne vytlačené 

v zodpovedajúcich bodovacích poliach na terči 
v uhlopriečnom smere, kolmo na seba. 

 Zámerná značka je čierna s vonkajším priemerom 15,5 
mm a obsahuje biele kružnice vo veľkosti kruhov 10 
(5,5 mm) a 9 (10,5 mm) a biely stredový bod (0,5 mm). 

6.3.2.7.2.1 Bežiaci terč na 10 m – papierový terč 
 

 
  
6.3.2.7.2.2 Bežiaci terč na 10 m – elektronický terč 

 
 

 

 

6.3.2.8 ASFALTOVÉ TERČE (PRE BROKOVÉ DISCIPLÍNY) 
 Priemer: 110 mm (± 1,0 mm) 

Výška: 25 mm až 26 mm 
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Hmotnosť: 105 g (± 5 g)  
 Terče môžu byť celé čierne, biele, žlté, oranžové alebo 

môže byť celý vršok nafarbený na bielo, žlto alebo o-
ranžovo, alebo môže byť okolo vršku namaľovaný biely, 
žltý alebo oranžový krúžok. 

 Farba asfaltových terčov musí byť uvedená vo všetkých 
propozíciách pre majstrovstvá ISSF. Farba terča vybra-
ná pre majstrovstvá ISSF musí byť zreteľne viditeľná 
proti pozadiu strelnice za všetkých obvyklých svetel-
ných podmienok. Pre tréning sa musia použiť terče rov-
nakej farby. Asfaltové prášivé terče sa používajú pre 
finále a musia zodpovedať rovnakým špecifikáciám. 

6.3.2.9 Všeobecné špecifikácie pre asfaltové terče 
 

 

 A - hmotnosť 105 ± 5 g E – výška základne 11 mm ± 1 mm
B – φ základne 110 mm ± 1 mm F – výška rotačného 

krúžku 
7 mm ± 1 mm

C – φ rot. krúžku 95 mm – 98 mm G – výška vršku * 8 mm ± 1 mm
D – celková výška 25 mm – 26 mm H – výška základne 

a krúžku 
18 mm ± 1 mm

 
 * „G“ – skutočný tvar vršku musí byť taký, aby zaistil 

najlepšie aerodynamické vlastnosti a stabilitu pri lete. 
 „rozbiteľnosť“ – terče musia zniesť namáhanie vrhačkou 

pri vrhu na vzdialenosť 80 m a musia byť ľahko rozbi-
teľné normálnou brokovou náplňou nábojov pre ISSF 
trap a skeet v rozsahu predpísaných hraníc doletu. 

6.3.3 Papierové nástrelné terče 
 Nástrelné terče musia byť jasne označené čiernym šik-

mým pruhom v pravom hornom rohu terča. Pruh musí 
byť zreteľne viditeľný voľným okom na zodpovedajúcu 
vzdialenosť pri normálnych svetelných podmienkach (s 
výnimkou terča pre rýchlopaľbu na 25 m). 

6.3.4 ZADNÉ TERČE, ZADNÉ KARTÓNY A KONTROLNÉ LISTY 
 Pušky Pravidlo 7.6.3.3 
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Pištole Pravidlo 8.6.3.3, 8.6.3.4 a 8.6.3.5 
Bežiaci terč Pravidlo 10.6.3.17.5  

6.3.4.1 Zadné terče pre strelnice na 50 m 
 Pre možnú identifikáciu krížových (cudzích) striel sa 

odporúča použitie zadných terčov 0,5 m – 1 m za ter-
čami. Presná vzdialenosť medzi terčom a zadným ter-
čom musí byť odmeraná a zaznamenaná. Pokiaľ je to 
možné, táto vzdialenosť by mala byť pre všetky terče 
rovnaká. 

6.3.5 USTANOVENIA PRE STRELNICE 
6.3.5.1 Všeobecne pre všetky disciplíny 
6.3.5.1.1 Technickí delegáti ISSF prehliadnu strelnice 

a vybavenie, v súlade s Všeobecnými ustanoveniami čl. 
3.4.2, 3.4.3 a 3.4.4 v spolupráci s riaditeľom súťaže a 
funkcionármi určenými organizačným výborom pre jed-
notlivé disciplíny pri všetkých majstrovstvách ISSF. Mô-
žu schváliť malé odchýlky od ustanovení pravidiel ISSF, 
ktoré nie sú v rozpore s duchom ustanovení ISSF a pra-
vidiel, nie sú však dovolené odchýlky vo vzdialenostiach 
streľby a v predpisoch týkajúcich sa terčov. Zúčastnené 
krajiny, alebo federácie musia byť oboznámené so všet-
kými schválenými odchýlkami pred uzávierkou prihlášok 
na súťaž. 

6.3.5.1.2 Nové vonkajšie strelnice je potrebné stavať tak, aby ma-
li strelci počas súťaže pokiaľ možno čo najdlhšiu dobu 
slnko za sebou. 

6.3.6 Spoločné ustanovenia pre puškové a pištoľové strelnice 
na 300 m, 50 m, 25 m a 10 m 

6.3.6.1 Strelnice majú mať terčovú a palebnú čiaru. Palebná 
čiara je rovnobežná s terčovou čiarou, strelecké stano-
vištia sú umiestnené za palebnou čiarou. 

6.3.6.2 Ak je to potrebné z bezpečnostných dôvodov, môže byť 
strelnica obklopená stenami. Aby náhodné nemierené 
strely nemohli opustiť priestor strelnice, môže byť použi-
tá sústava priečnych clôn umiestnených medzi paleb-
nou a terčovou čiarou. 

6.3.6.3 V súlade s Všeobecnými ustanoveniami ISSF čl. 
3.5.1.2, musí byť zaistená ochrana proti dažďu, slnku a 
vetru. Táto ochrana nesmie poskytovať zjavnú výhodu 
žiadnemu streleckému stanovišťu ani časti strelnice. 
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6.3.6.3.1 Strelnica na 300 m musí mať aspoň 290 m otvorených 
k oblohe. 

6.3.6.3.2 Strelnica na 50 m musí mať aspoň 45 m otvorených 
k oblohe. 

6.3.6.3.3 Strelnica na 25 m musí mať aspoň 12,5 m otvorených 
k oblohe. 

6.3.6.3.3.1 Strelnice na 50 m a 25 m majú byť, pokiaľ je to možné, 
vonkajšie, výnimočne, ak to vyžadujú zákonné alebo 
klimatické podmienky, môžu byť kryté alebo halové. 

6.3.6.3.4 Pri majstrovstvách sveta a olympijských hrách musia 
byť strelnice na 10 m zriadené v halách (pozri Vše-
obecné ustanovenia čl. 3.5.1). 

6.3.6.4 Priestor pre preteky 
6.3.6.4.1 Fajčenie na strelnici a v priestore pre divákov je zaká-

zané. 
6.3.6.5 Za streleckými stanovišťami musí byť dostatok priesto-

ru, aby rozhodcovia a členovia jury mohli vykonávať 
svoje povinnosti. 

6.3.6.5.1 Musí byť zaistený priestor pre divákov. Tento priestor je 
oddelený od priestoru pre strelcov a funkcionárov vhod-
nou zábranou, umiestnenou najmenej 5 m za palebnou 
čiarou. 

6.3.6.6 Používanie mobilných telefónov, prenosných vysiela-
čiek a podobných zariadení je zakázané strelcom, tré-
nerom a funkcionárom družstiev, ak sú v priestore pre 
preteky. Všetky mobilné telefóny a pod. musia byť vyp-
nuté. 

6.3.6.6.1 Musí byť vyvesené/zobrazené upozornenie pre divákov, 
že mobilné telefóny musia byť vypnuté a fotografovanie 
s bleskom je zakázané. 

6.3.6.7 Každá strelnica musí mať na obidvoch stranách veľké 
hodiny, jasne viditeľné strelcom aj funkcionárom. 

6.3.6.8 Terčové rámy alebo zariadenia musia byť označené čís-
lami zodpovedajúcimi číslam streleckých stanovíšť. Čís-
la musia byť tak veľké, aby boli ľahko viditeľné za nor-
málnych streleckých podmienok voľným okom na zod-
povedajúcu vzdialenosť. Čísla majú kontrastné a strie-
davo odlišnej farby a musia byť zreteľne viditeľné v 
priebehu celého preteku, či sú terče vystavené alebo 
skryté. 
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6.3.6.9 Terče sa musia upevniť tak, aby sa ani pri silnom vetre 
viditeľne nepohybovali. 

6.3.6.10 Je možné použiť akýkoľvek terčový systém, ktorý zaru-
čuje dostatočnú bezpečnosť, presné riadenie času 
a účinné, presné a rýchle hodnotenie a výmenu terčov. 

6.3.6.11 Ak sú ustanovení zapisovatelia, ich stolíky a stoličky za 
streleckými stanovišťami sa umiestnia tak, aby to strel-
cov nevyrušovalo. 

6.3.6.12 Musí byť zaistené spojenie medzi rozhodcami na pa-
lebnej čiare a pracovníkmi, ktorí obsluhujú terčové me-
chanizmy alebo pracujú v okope. 

6.3.6.13 Ak sa používajú okopy s cieľnymi pre každý terč, je pot-
rebné zriadiť signalizačný systém medzi zapisovateľom 
a cieľnym. 

6.3.7 Veterné zástavky pre puškové a pištoľové strelnice na 
300m a 50m. 

6.3.7.1 Súkromné ukazovatele vetra sú zakázané. 
6.3.7.2 Obdĺžnikové veterné zástavky, slúžiace k zisťovaniu 

pohybu vzduchu na strelnici, majú byť z bavlnenej látky 
s plošnou hmotnosťou asi 150 g/m2. Musia byť umies-
tnené čo najbližšie k dráhe striel, ale tak, aby nepreká-
žali ani strelám, ani strelcovi pri mierení. Farba veter-
ných zástaviek musí kontrastovať s pozadím. Dvojfa-
rebné alebo pruhované veterné zástavky sú povolené 
a doporučujú sa. 

6.3.7.2.1 Rozmery veterných zástaviek 
 Strelnica Vzdialenosť Veľkosť zástavky 

50 m 10 m a 30 m 50 mm x 400 mm 
300 m 50 m 50 mm x 400 mm 

6.3.7.3 Na puškových a pištoľových strelniciach na 50 m sa ve-
terné zástavky umiestňujú vo vzdialenosti (6.3.7.2.1)  
od palebnej čiary medzi dráhami striel u každého stre-
leckého stanovišťa. V blízkosti bezpečnostných alebo 
veterných clôn sa zástavky musia umiestniť na strane 
prinavrátenej k strelcovi. 

6.3.7.3.1 Ak sa strelnica na 50 m používa tiež na 10 m, musia byť 
veterné zástavky umiestnené  na strelnici tak, aby uka-
zovali vietor. 
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6.3.7.4 Na strelniciach na 300 m sa veterné zástavky musia 
umiestniť medzi dráhami striel každého štvrtého stre-
leckého stanovišťa vo vzdialenosti  od palebnej čiary 
(6.3.7.2.1). V blízkosti bezpečnostných clôn sa zástavky 
musia umiestniť na strane prinavrátenej k strelcovi. 

6.3.8 VZDIALENOSTI STREĽBY 
6.3.8.1 Svetové rekordy budú uznané len ak strelnica vyhovuje 

ustanoveniam uvedeným v pravidle 6.3.8.3. 
6.3.8.2 Vzdialenosti streľby sa merajú od palebnej čiary k pred-

nej ploche terča. Ak sú terče obsluhované zo zákopu, 
vzdialenosť sa meria k ploche predného terča, ktorý je 
vždy terčom súťažným. 

6.3.8.3 Vzdialenosti streľby musia byť čo najpresnejšie, v roz-
medzí povolených odchýlok: 

 Strelnica  300 m ± 1,00 m 

Strelnica  50 m ± 0,20 m 

Strelnica  25 m ± 0,10 m 

Strelnica  10 m ± 0,05 m 

Bežiaci terč  50 m ± 0,20 m 

Bežiaci terč  10 m ± 0,05 m  
6.3.8.4 U kombinovaných strelníc na 50 m pre pušku, pištoľ a 

bežiaci terč môže byť povolená odchýlka pre bežiaci 
terč zväčšená na + 2,50 m. Šírka prieseku musí byť na-
stavená zodpovedajúcim spôsobom (pozri 6.3.18.11). 

6.3.8.5 Palebná čiara musí byť zreteľne označená. Vzdialenosť 
sa meria od terčovej čiary k hrane palebnej čiary, ktorá 
je bližšie ku strelcovi. 

6.3.9 VÝŠKA STREDU TERČA (STREDU DESIATKOVÉHO KRUHU) 
 Stredy terčov musia mať tieto výšky merané od úrovne 

podlahy na strelišti: 
  Štandartná výška Povolená odchýlka 

Strelnica  300 m 3,00 m ± 4,00 m 
Strelnica  50 m 0,75 m ± 0,50 m 
Strelnica  25 m 1,40 m ± 0,10 m 
Strelnica  10 m 1,40 m ± 0,05 m 
Bežiaci terč  50 m 1,40 m ± 0,20 m 
Bežiaci terč  10 m 1,40 m ± 0,05 m  

 Stredy všetkých terčov v skupine terčov alebo na jed-
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nom stanovišti musia mať rovnakú výšku (± 1 cm). 
6.3.10 Stranové odchýlky pre stredy terčov na puškových 

a pištoľových strelniciach pre streľbu na 300 m, 50 m 
a 10 m 

6.3.10.1 Stredy terčov na 300 m, 50m a 10 m musia byť oproti 
stredom príslušných streleckých stanovíšť. Stranové 
odchýlky od kolmice k palebnej čiare vedenej zo stredu 
streleckého stanovišťa sú: 

  Najväčšia odchýlka od stredu  
300 m pušky 6,00 m 
50 m pušky/pištole 0,75 m 
10 m pušky/pištole 0,25 m 

6.3.11 Stranové odchýlky pre strelecké stanovištia na strelni-
ciach pre bežiaci terč na 50 m a 10 m a pre pištole na 
25 m 

 Stredy streleckých stanovíšť sú umiestnené takto: 
6.3.11.1 Na strelniciach pre rýchlopaľbu podľa stredu skupiny 

piatich terčov. 
6.3.11.2 Na strelniciach pre bežiaci terč podľa stredu prieseku. 
6.3.11.3 Stred streleckého stanovišťa musí byť oproti stredu zod-

povedajúceho terča alebo prieseku. Najväčšie stranové 
odchýlky od kolmice ku stredu terča alebo prieseku sú: 

  Najväčšia odchýlka na obe strany 
strelnica na 25 m 0,75 m 
50 m bežiaci terč 2,00 m 
10 m bežiaci terč 0,40 m 

6.3.12 VŠEOBECNÉ USTANOVENIA PRE STRELECKÉ STANOVIŠTIA 
NA STRELNICIACH NA 300 M, 50 M A 10 M 

 Strelecké stanovište musí byť konštruované tak, aby sa 
neotriasalo ani nepohybovalo, ak prechádzajú v blízkos-
ti iné osoby. Strelecké stanovište musí byť vodorovné 
od palebnej čiary smerom dozadu do vzdialenosti asi 
1,2 m. Zbytok streleckého stanovišťa je buď vodorovný 
alebo môže smerom dozadu o niekoľko cm klesať. 

6.3.12.1 Ak sa strieľa zo stola, musia byť stoly približne 2,2 m 
dlhé a 0,8 m až 1 m široké, pevné, stabilné a prenosné, 
pokryté rohožou alebo podložkou. Strelecké stoly sa 
môžu skláňať dozadu najviac o 10 cm. 
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6.3.12.2 Strelecké stanovište musí byť vybavené: 
6.3.12.2.1 prenosnou alebo sklopnou lavicou alebo stolom o výške 

0,7 m až 0,8 m; 
6.3.12.2.2 podložkou pre streľbu v ľahu a v kľaku. Predná časť 

podložky musí byť zo stlačiteľného materiálu nie hrub-
šieho ako 50 mm o veľkosti približne 50 cm x 75 cm, 
ktorý meria najmenej 10 mm pri stlačení meracím zaria-
dením na meranie hrúbky odevu strelcov z pušky. Zby-
tok podložky musí mať hrúbku najviac 50 mm a najme-
nej 2 mm. Celkové rozmery sú minimálne 80 cm x 200 
cm. Je povolená kombinácia dvoch podložiek, jednej 
hrubej a jednej tenkej, ale spoločne nesmú prekročiť 
rozmery podľa tohto pravidla. Použitie súkromných pod-
ložiek je zakázané; 

6.3.12.2.3 stoličkou alebo stolčekom pre strelca; 
6.3.12.2.4 Ak sa strieľa na papierové terče, stolom a stoličkou pre 

zapisovateľa s pozorovacím ďalekohľadom. 
6.3.12.2.5 výsledkovou tabuľou o rozmeroch asi 50 cm x 50 cm, 

na ktorú zapisovateľ zaznamenáva neoficiálne výsledky 
pre divákov. Výsledková tabuľa sa umiestňuje tak, aby 
ju diváci dobre videli, ale aby im nebránila v pohľade na 
strelca; 

6.3.12.2.6 ak je potrebné na palebnej čiare inštalovať zásteny k 
oddeleniu streleckých stanovíšť, musia byť vyrobené z 
priehľadného materiálu na ľahkých rámoch. Zásteny 
musia presahovať najmenej 50 cm pred palebnú čiaru a 
majú byť najmenej 1,5 m dlhé a 2 m vysoké. Majú byť 
umiestnené najmenej medzi každým druhým stanoviš-
ťom; 

6.3.12.2.7 ak je strelecké stanovište vystavené nadmernému vet-
ru, musia byť strelci chránení zástenami, stromoradiami 
alebo inými prostriedkami. 

6.3.12.2.8 Na nových strelniciach nie sú dovolené vetrolamy pred 
palebnou čiarou. Odporúča sa odstránenie vetrolamov 
zo všetkých strelníc. 

6.3.13 USTANOVENIA PRE STRELECKÉ STANOVIŠTIA NA STRELNI-
CIACH NA 300 M 

 Strelecké stanovište musí byť najmenej 1,6 m široké a 
2,5 m dlhé. Šírku je možné zmenšiť len ak sú prípadné 
oddeľujúce zásteny skonštruované tak, aby strelec v 
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polohe ležmo mohol dať svoju ľavú nohu na susedné 
strelište bez vyrušovania susedného strelca. 

6.3.14 USTANOVENIA PRE STRELECKÉ STANOVIŠTIA NA STRELNI-
CIACH NA 50 M 

6.3.14.1 Ak sa strelecké stanovište používané aj pre streľbu na 
300 m, musí byť najmenej 1,6 m široké a 2,5 m dlhé. 

6.3.14.2 Aby sa mohlo v disciplínách na 50 m zúčastniť viac 
strelcov, je možné šírku streleckých stanovíšť zmenšiť 
na 1,25 m. Terčový systém musí na takých strelniciach 
umožniť výmenu terčov bez vyrušovania susedných 
strelcov. 

6.3.14.3 Svetelné podmienky pre vnútorné/halové strelnice na 
50 m. 

 Minimálne osvetlenie terčov musí byť 1500 luxov. Av-
šak, odporúča sa minimálne osvetlenie terčov 3000 lu-
xov. 

6.3.15 USTANOVENIA PRE STRELNICE A STRELECKÉ STANOVIŠTIA 
NA STRELNICIACH NA 10 M 

6.3.15.1 Strelecké stanovište musí byť najmenej 1 m široké. 
6.3.15.2 Strelnica musí byť vybavená podľa 6.3.12 lavicou alebo 

stojanom a stoličkou, alebo stolčekom, a ak sa strieľa 
do papierových terčov, tiež vybavením pre zapisovate-
ľa. 

6.3.15.2.1 Najbližší koniec lavice alebo stojanu musí byť umies-
tnený 10 cm pred palebnou čiarou. 

6.3.15.3 Strelnice na 10 m musia byť vybavené elektromecha-
nickým priťahovacím alebo posuvným zariadením pre 
výmenu terčov alebo elektronickými terčmi. 

6.3.15.4 Halové strelnice na 10 m musia mať umelé osvetlenie 
zaisťujúce potrebné svetlo bez oslňovania alebo ruši-
vých tieňov na terčoch alebo streleckých stanovištiach. 
Celý priestor musí byť rovnomerne osvetlený intenzitou 
osvetlenia najmenej 300 luxov. Terče musia byť rovno-
merne osvetlené intenzitou najmenej 1 500 luxov. Po-
zadie za terčmi musí mať matnú neutrálnu farbu, neod-
rážajúcu svetlo. Ak je potrebné na žiadosť informačných 
médií zvýšiť osvetlenie na streleckých stanovištiach, 
musí sa primerane zvýšiť aj osvetlenie terčov. 

6.3.15.4.1 Meranie osvetlenia terčov (najmenej 1500 luxov) sa vy-
konáva tak, že sa meracie zariadenie (luxmeter) drží v 
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úrovni terča a namieri sa k streleckému stanovišťu (A). 
6.3.15.4.2 Meranie celkového osvetlenia strelnice (najmenej 300 

luxov): 
 Meracie zariadenie sa drží na streleckom stanovišti (B1) 

a uprostred medzi streleckým stanoviskom a líniou ter-
čov (B2) namierené smerom k stropnému osvetleniu 
(pozri obr.). 

6.3.15.4.3 Meranie intenzity osvetlenia na 10 m strelniciach 
 A minimum 1500 lux 

B1-2 minimum 300 lux 
c luxmeter 
D palebná čiara 10 cm za stolom  

 

Terč

Palebná čiara

0,7 - 0,8 m

 
6.3.16 USTANOVENIA PRE STRELNICE A STRELECKÉ STANOVIŠTIA 

PRE STREĽBU NA 25 M. 
6.3.16.1 Strechy a zásteny na strelniciach na 25 m musia strel-

com zaistiť primeranú ochranu pred vetrom, dažďom, 
slnkom a vyhadzovanými nábojnicami v súlade 
s Všeobecnými ustanoveniami čl. 3.5.1. 

6.3.16.2 Podlaha streleckých stanovíšť musí byť vodorovná, mu-
sí mať pevnú konštrukciu a nesmie prenášať otrasy. 

6.3.16.3 Strelecké stanovište musí byť zastrešené alebo inak 
zakryté vo výške najmenej 2,20 m nad úrovňou strelec-
kého stanovišťa. 

6.3.16.4 Strelecké stanovištia musia mať tieto rozmery: 
  Šírka Hĺbka 

Rýchlopaľba muži 1,50 m 1,50 m 
Pištole ženy a veľkokalibrová pištoľ muži 1,00 m 1,50 m 

D 
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6.3.16.5 Strelecké stanovištia musia byť oddelené priehľadnými 
zástenami, ktoré chránia strelcov pred vyhadzovanými 
nábojnicami a umožňujú, aby rozhodcovia videli strel-
cov. Tieto zásteny musia: 

6.3.16.5.1 presahovať najmenej 0,75 m pred palebnú čiaru 
a približne 0,25 m dozadu; 

6.3.16.5.2 byť najmenej 1,7 m vysoké s tým, že ich horný okraj je 
najmenej 2,0 m nad podlahou streleckého stanovišťa; 

6.3.16.5.3 ak nedosahuje zástena na podlahu streleckého stano-
višťa, jej spodný okraj nemá byť vyššie ako 0,7 m nad 
podlahou streleckého stanovišťa. 

6.3.16.6 Na každom streleckom stanovišti musí byť toto vybave-
nie: 

6.3.16.6.1 prenosná alebo sklopná lavica alebo stolík o rozmeroch 
približne 0,5 m x 0,6 m a výške 0,7 m až 0,8 m; 

6.3.16.6.2 stolička alebo stolček pre strelca; 
6.3.16.6.3 Stolík a stolička pre zapisovateľa. 
6.3.16.6.4 Výsledková tabuľa o rozmeroch približne 0,5 m x 0,5 m, 

na ktorú zapisovateľ na palebnej čiare zaznamenáva 
neoficiálne výsledky pre divákov. Výsledková tabuľa sa 
umiestni tak, aby ju diváci dobre videli, ale aby im ne-
bránila v pohľade na strelcov. 

6.3.16.7 Svetelné podmienky vnútorných strelníc na 25 m 
 Minimálne osvetlenie terčov musí byť 1500 luxov. Av-

šak, odporúča sa minimálne osvetlenie terčov 2500 lu-
xov. 

6.3.17 USTANOVENIA PRE OTOČNÉ TERČOVÉ ZARIADENIA NA 25 M 
 Ak nie sú použité elektronicky hodnotiace  terče, musia 

byť strelnice pre disciplíny na 25 m vybavené otočným 
terčovým zariadením, ktoré umožní otáčanie terčov 
okolo zvislej osi o 90 stupňov (± 10 stupňov). Pri streľbe 
na pevné terče v súťažiach na 25 m je možné použiť aj 
pevné terčové rámy. 

6.3.17.1 Doba otáčania nesmie presahovať 0,3 sekundy. 
6.3.17.2 Po otočení sa terče nesmú viditeľne chvieť tak, aby to 

rušilo strelcov. 
6.3.17.3 Pri pohľade zhora sa terče musia otáčať do čelnej polo-

hy v smere hodinových ručičiek a do skrytej polohy proti 
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smeru hodinových ručičiek (pozri obr. ). 
6.3.17.3.1 Smer otáčania otočných terčov 
 

 
6.3.17.4 Pri disciplínách na 25 m sa terče musia umiestniť: 
6.3.17.4.1 v skupinách po piatich (5) pre súťaže v disciplíne rých-

lopalná pištoľ; 
6.3.17.4.2 v skupinách po troch (1., 3., 5.) alebo štyroch (1., 2., 4., 

5.) pre súťaže v disciplíne športová pištoľ 25 m, veľko-
kalibrová 25 m a štandartná pištoľ 25 m. Skupiny po 
piatich sa môžu použiť, len keď je to potrebné 
k ušetreniu zmeny, alebo k zníženiu počtu obsluhy stre-
lnice, ale pozri 6.3.11.3. 

6.3.17.5 Strelnice pre streľbu na vzdialenosť 25 m musia byť roz-
delené na úseky (sekcie). V každom úseku sú dve sku-
piny terčov. 

6.3.17.5.1 Úseky musia byť od seba oddelené vhodnými ochran-
nými stenami. Je potrebné zabezpečiť chránené chod-
by, aby sa personál mohol dostať k terčom. 

6.3.17.5.2 Každý úsek musí byť pripojený na centrálne ovládanie, 
ale musí byť možné ovládať ho samostatne. 

6.3.17.6 Všetky terče v skupine sa musia otáčať súčasne. Pre 
súčasné otáčanie sa použije ovládací mechanizmus, 
ktorý zaručí efektívnu obsluhu a správne časovanie. 

6.3.17.7 Samočinné otočné a časomerné zariadenie musí zaru-
čiť: 

6.3.17.7.1 zotrvanie terčov v čelnej polohe po určený čas; 
6.3.17.7.2 ich návrat do skrytej polohy po uplynutí určenej doby (+ 

0,2 s. - 0,0 s.). 
6.3.17.8 Presné a dôsledné nastavenie času otáčania terčov a 

doby zotrvania terčov v čelnej polohe sa kontroluje pred 
a počas preteku jedným z týchto postupov: 

6.3.17.8.1 umiestnením stopiek na hranu terča tak, aby pohyby 
terča stopky zapínali a vypínali; 

6.3.17.8.2 použitím troch ručne ovládaných stopiek s tým, že prie-
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mer nameraných časov sa považuje za zmeranú hod-
notu; 

6.3.17.8.3 použitím iných systémov a zariadení, ktoré boli schvá-
lené technickou komisiou ISSF. 

6.3.17.9 Čas sa začína merať, keď sa terče začínajú otáčať do 
čelnej polohy a končí, keď sa začínajú otáčať späť. 

6.3.17.10 Ak je čas kratší alebo o viac ako 0,2 s dlhší ako je sta-
novené, rozhodca na strelišti sám alebo na pokyn člena 
jury musí zastaviť streľbu, aby mohol byť časovací me-
chanizmus nastavený. V takýchto prípadoch môže jury 
odložiť začiatok alebo pokračovanie streľby. 

6.3.17.11 Ak sa ako podložka pod terče použije preglejka alebo 
iný pevný materiál, musí sa stred podložky vrátane poľa 
8 (osem) vyrezať. To uľahčí hodnotenie a presné mera-
nie šikmých vstrelov. 

6.3.17.12 Ak sa používajú pevné terčové podložky, musí byť ich 
stred z lepenky. 

6.3.17.13 Terčové rámy pre súťaže v rýchlopalnej pištoli na 25 m 
musia byť umiestnené v skupinách po piatich, všetky v 
rovnakej výške ± 1 cm. Všetky sa musia otáčať súčasne 
k jednému streleckému stanovišťu, ktoré je umiestnené 
oproti prostrednému terču skupiny. Vzdialenosť medzi 
stredmi terčov v skupine musí byť 0,75 m (± 1 cm). 

6.3.17.14 Pri pištoľových pretekoch na 25 m musia byť terče v čel-
nej polohe počas týchto časov: 

6.3.17.14.1 rýchlopalná pištoľ na 25 m: 8, 6 a 4 sekundy; 
6.3.17.14.2 štandartná pištoľ na 25 m: 150, 20 a 10 sekúnd; 
6.3.17.14.3 športová pištoľ 25 m a veľkokalibrová pištoľ 25 m:  
 Pri streľbe na otočné terče v disciplíne športová a veľ-

kokalibrová pištoľ musia byť terče v čelnej polohe 3 s 
pre každý výstrel striedavo so skrytou polohou v trvaní 
7 s (± 1 s). 

6.3.17.14.4 Pre doby čelných polôh sa povoľuje tolerancia + 0,2 s 
až - 0,0 s. 

6.3.17.15 Ustanovenia pre elektronické terče na 25 m. 
6.3.17.15.1 Pri použití elektronických terčov, musí sa nastaviť časo-

vacie zariadenie tak, aby k nominálnemu času otvorenia 
(pozri 6.3.17.14) pridalo + 0,1 sekundy (to je polovica 
tolerancie podľa 6.3.17.7.2).  
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6.3.17.15.2 „Dodatočný“ čas (to je doba, ktorá má zaručiť, že vý-
strely, ktoré by na konvenčných terčoch boli platnými 
šikmými vstrelmi, budú hodnotené tiež elektronickými 
terčmi) bude pridaný v hodnote 0,2 sekundy. (Celkom 
0,3 sekundy). 

6.3.18 VŠEOBECNÉ USTANOVENIA PRE STRELNICE PRE BEŽIACI 
TERČ 

6.3.18.1 Strelnica musí byť zariadená tak, aby terč mohol bežať 
vodorovne oboma smermi stálou rýchlosťou cez otvore-
né pásmo. Toto pásmo, v ktorom je možné na terč strie-
ľať, sa volá „priesek“. Pohyb terča priesekom sa volá 
„beh“. 

6.3.18.2 Ochranné steny na obidvoch stranách prieseku musia 
byť také vysoké, aby žiadna časť terča nebola viditeľná 
skôr, ako terč dosiahne priesek. Hrany týchto stien mu-
sia mať inú farbu ako terč.  

6.3.18.3 Terče pre streľbu na 50 m sa umiestňujú na vozík, ktorý 
je zariadený tak, aby sa dali striedavo vystavovať dva 
terče (jeden pre beh doľava, druhý pre beh doprava). 
Vozík sa pohybuje po koľajniciach, lane a pod., a je po-
háňaný zariadením, ktorého rýchlosť je možné presne 
nastaviť. Terče pre streľbu na 10 m sa pre ľavý a pravý 
beh nevymieňajú. 

6.3.18.4 Strelnice musia byť postavené tak, aby nikto nebol pri 
streľbe ohrozený. 

6.3.18.5 Strelecké stanovište musí byť usporiadané tak, aby di-
váci videli na strelcov. Musí byť chránené pred dažďom. 
Strelec má byť tiež chránený pred slnkom a vetrom, ak 
to nebráni tomu, aby ho diváci mohli vidieť. 

6.3.18.5.1 Strelecké stanovište musí byť aspoň 1 m široké a orien-
tované do osi prieseku podľa čl. 6.3.11.3. Stanovište 
pre suchý tréning musí byť umiestnené vľavo od stre-
leckého stanovišťa. Strelecké stanovište musí byť po 
oboch stranách vybavené zástenami, aby strelec nebol 
vyrušovaný suchým tréningom, alebo inými cudzími 
vplyvmi. Zástena medzi streleckým stanovišťom 
a stanovišťom pre suchý tréning môže byť len taká dlhá, 
aby umožňovala trénujúcemu strelcovi pozorovať pri 
pohotovostnej polohe pohyb ústia zbrane súťažiaceho 
strelca. 

6.3.18.6 Pred strelcom musí byť umiestnená lavica alebo stôl o 
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výške 70 až 80 cm. 
6.3.18.7 Za strelcom musí byť miesto pre rozhodcu a aspoň jed-

ného člena jury. Zapisovatelia sú umiestnení za strelec-
kým stanovišťom alebo vedľa neho. 

6.3.18.8 Časy behov terčov sú: 
  pomalé behy: 5,0 s (+ 0,2 s – 0,0 s) 

 rýchle behy : 2,5 s (+ 0,1 s – 0,0 s) 
6.3.18.9 Čas sa prednostne meria elektronickým zariadením 

ovládaným spínačmi umiestnenými na koľajnici. Ak nie 
je možné použiť túto metódu, meria sa troma stopkami 
ovládanými troma rôznymi osobami. Počíta sa priemer-
ná hodnota. Ak je beh kratší alebo dlhší ako je určené, 
obsluhujúci personál alebo jury nastaví čas tak, aby bol 
v príslušnej tolerancii (pozri 6.3.18.8). Ak je časovač 
súčasťou ovládacieho zariadenia, musí byť po nastave-
ní jury zapečatený. 

6.3.18.10 Pri majstrovstvách a súťažiach pod dohľadom ISSF sa 
doba musí merať elektronicky a priebežne sa zobrazo-
vať tak, aby ho mohli pretekári a funkcionári sledovať. 
Každá odchýlka od časov stanovených v čl. 6.3.18.8 
musí byť okamžite opravená. 
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6.3.18.11 STRELNICE PRE BEŽIACI TERČ 
 

 
 A) viditeľná dĺžka dráhy terča 

B) šírka prieseku meraná medzi zadnou časťou oboch 
stien 

C) vzdialenosť medzi terčom a zadnou časťou steny 
D) vzdialenosť streľby 

Vzorec pre určenie šírky prieseku: B = A x (D – C) / D 
Príklad (50 m): 
C = 0,20 m 

B = 10,00 m x (50,00 m – 0,20 m) / 50,00 m 
B = 10,00 m x 49,80 m / 50 m = 10,00 m x 0,996 
B = 9,96 m 

Príklad (10 m): 
C = 0,15 m 

B = 2,00 m x (10,00 m – 0,15 m) / 10,00 m 
B = 2,00 m x 9,85 m / 10,00 m = 2,00 m x 0,985 
B = 1,97 m  

6.3.18.11.1 Zvláštne ustanovenia pre strelnice pre bežiaci terč na 
vzdialenosť 50 m 
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6.3.18.11.1.1 Na oboch stranách prieseku musí byť zvislá stena, ktorá 
chráni obsluhujúci personál a hodnotiacich rozhodcov. 

6.3.18.11.1.2 Za priesekom musí byť násyp. Pred priesekom musí byť 
nízka stena, ktorá chráni zariadenie na posun terčov. 

6.3.18.11.1.3 Viditeľná dĺžka dráhy terča musí byť: 10,00 m (+ 0,05 / - 
0,00 m) pri pohľade zo streleckého stanovišťa. To je 
nutné vziať do úvahy pri meraní prieseku, pretože od-
stup medzi viditeľnou hranou steny a terčom predlžuje 
dráhu, na ktorej je terč viditeľný. 

6.3.18.11.2 Zvláštne ustanovenia pre strelnice pre bežiaci terč na 
10 m. 

6.3.18.11.2.1 Ak sa menia terče a hodnotia zásahy za zariadením pre 
posun terčov, je potrebné zaistiť dostatočnú ochranu 
pre obsluhujúci a hodnotiaci personál. Výmena terčov 
a ich hodnotenie sa musí vykonávať pod dohľadom jury.

6.3.18.11.2.2 Za priesekom musí byť vhodný lapač, ktorý zachytáva 
strely a bráni ich odrazu. Zariadenie na posun terčov 
musí byť chránené spredu doskou. 

6.3.18.11.2.3 Viditeľná dĺžka dráhy terča musí byť: 2,00 m (+ 0,01 / - 
0,00 m) pri pohľade zo streleckého stanovišťa. To je 
nutné vziať do úvahy pri meraní prieseku, pretože od-
stup medzi viditeľnou hranou steny a terčom predlžuje 
dráhu, na ktorej je terč viditeľný. 

6.3.18.11.2.4 Pred palebnou čiarou musia byť nainštalované zásteny, 
ktoré siahajú do vzdialenosti 2 m, aby sa zabránilo ru-
šeniu strelca z ľavej alebo z pravej strany. 

6.3.18.11.2.5 Pre úsporu času je možné zriadiť dve strelecké stano-
vištia, ktoré sa používajú striedavo. V tomto prípade 
musia obidve strelecké stanovištia zodpovedať čl. 
6.3.11.3. 

6.3.18.11.2.6 Pri použití elektronických terčov je nastavenie časova-
cieho zariadenia na nominálne časy (pozri 6.3.18.8) 
plus 0,1 sekundy. To má zaistiť, že skoršie objavenie 
zameriavacej značky elektronického terča je dovolené. 

6.3.18.11.2.7 Minimálne osvetlenie terča 1000 luxov. Osvetlenie strel-
nice minimum 300 luxov (na meranie pozri 6.3.15.4.3). 

6.3.19 VŠEOBECNÉ USTANOVENIA PRE BROKOVÉ STRELNICE 
 Strelnice stavané na severnej pologuli majú byť situo-

vané tak, aby sa strieľalo na sever alebo severovýchod. 
Strelnice stavané na južnej pologuli majú byť situované 
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tak, aby sa strieľalo na juh alebo juhovýchod. Tým sa 
docieli, že má strelec po celý strelecký deň slnko vzadu 
čo najdlhšie. Nové strelnice sa majú stavať tak, aby do-
padová plocha bola, pokiaľ je to možné, rovná a bez 
prekážok, a tak umožňovala mechanické odstraňovanie 
olovených brokov. 

6.3.19.1 Ustanovenia pre strelnice pre trap 
6.3.19.1.1 Zákop pre trap 
 Zákop musí byť postavený tak, aby horná plocha stre-

chy krytu bola v rovnakej výške ako je plocha strelec-
kých stanovíšť. Vnútorné rozmery zákopu majú byť pri-
bližne: dĺžka 20 m, hĺbka od čelnej k zadnej stene 2 m a 
výška 2 až 2,10 m od podlahy k vnútornej ploche stre-
chy. Tieto rozmery umožňujú voľný pohyb obsluhy a 
poskytujú dostatočný priestor pre uloženie terčov (obr.). 

6.3.19.1.2 Vzdialenosť medzi strelišťami pre trap 
 Vzdialenosť medzi stredom vrhačky čís. 15 strelišťa A a 

stredom vrhačky čís. 1 strelišťa B musí byť najmenej 35 
m. Pre skôr postavené strelnice, u ktorých nie je táto 
vzdialenosť dodržaná, môže jury, ak je to nevyhnutné, 
zmenšiť uhly letu pri nastavovaní vrhačky čís. 13 streliš-
ťa A a vrhačky čís. 3 strelišťa B, aby sa zamedzilo krí-
ženiu dráh letu terčov a rušenie týchto strelcov. 

6.3.19.2 Vrhačky (zariadenia na vrhanie asfaltových terčov) 
 Každý zákop pre trap musí mať 15 vrhačiek upevne-

ných k  k prednej stene zákopu. Vrhačky sú rozdelené 
do piatich skupín po troch. Stred každej skupiny sa 
označuje len farebnou značkou na streche zákopu. , 
ktorá musí byť umiestnená tak, že udáva bod nad 
stredom každej skupiny vrhačiek, v ktorom sa objaví 
terč keď je nastavenie na nula stupňov. Vzájomná 
vzdialenosť vrhačiek musí byť vo všetkých skupinách 
rovnaká, od 1,00 do 1,10 m. Vzdialenosť medzi pros-
trednými vrhačkami jednotlivých susediacich  skupín by 
mala  byť 3,00 až 3,30 m. U existujúcich strelníc to mô-
že byť 3,00 až 6,00 m. 

6.3.19.2.1 Pri použití vrhačiek s ľavým otáčaním (v smere hodino-
vých ručičiek) vrhacieho ramena môže byť vzdialenosť 
medzi ľavou (pri pohľade zozadu) a strednou vrhačkou 
v každej skupine zmenšená pod predpísaný 1,00 m až 
1,10 m (pozri tiež pravidlo 6.3.21.1). 
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6.3.19.3 Vrhačky musia byť v zákope inštalované tak, aby čap 
vrhacieho ramena bol 0,50 m (±0,10 m) pod horným ok-
rajom strechy zákopu a 0,50 m (±0,10 m) späť od jej 
hrany, keď je vrhačka nastavená na eleváciu 2 m. Tento 
bod sa definuje ako „bod vrhu“. Vrhačky môžu byť plno-
automatické (samonabíjacie a samonapínacie), poloau-
tomatické (samonapínacie a ručne nabíjané) alebo ruč-
né (ručne nabíjané aj napínané). Pri každej vrhačke 
musí byť možnosť zapečatiť nastavený elevačný uhol a 
ťah hlavnej pružiny po tom, ako bola preskúšaná a 
schválená jury. Všetky vrhačky musia mať zariadenie 
umožňujúce položenie terča vždy do rovnakého bodu. 
Na ručne nabíjaných vrhačkách musia byť dve zarážky, 
aby sa zabránilo náhodnému alebo zámernému posu-
nutiu terča dozadu alebo dopredu po vrhacom ramene 
a tým zmene nastaveného letu terča. Každá vrhačka 
musí mať stupnice pre nastavenie elevácie a strano-
vých uhlov, delené po 10 stupňoch. 

6.3.19.4 Vrhačky sa musia spúšťať elektrickým systémom s ruč-
ným ovládaním, alebo s automatickým ovládaním mik-
rofónom. Ovládací systém musí byť umiestnený tak, 
aby operátor jasne videl a počul strelca. Vypúšťacie za-
riadenie musí zaručiť pre každého strelca rovnaké roz-
delenie terčov v položke 25 terčov. Toto rozdelenie mu-
sí byť: 10 terčov doprava, 10 terčov doľava a 5 terčov 
priamych. Pri rešpektovaní správneho rozdelenia v po-
ložke 25 terčov musí dať každá skupina vrhačiek 2 ter-
če z ľavej vrhačky, 2 z pravej a 1 zo strednej tak, ako 
strelci postupujú od stanovišťa 1 ku stanovišťu 5. Po 
každých 5 terčoch sa index selektoru posunie o 1 krok. 

6.3.19.5 Na priamke vo vzdialenosti 15 m dozadu od predného 
okraja zákopu musí byť vybudovaných 5 streleckých 
stanovíšť. Každé stanovište musí byť výrazne vyznače-
né štvorcom 1 m x 1 m a spojnica jeho stredu so stred-
nou vrhačkou zodpovedajúcej skupiny musí byť kolmá 
na palebnú čiaru. Šieste stanovište sa vyznačí asi 2 m 
späť a trochu doľava od stanovišťa 1. Tam zaujíma svo-
je postavenie strelec č. 6. Všetkých 6 stanovíšť musí 
mať  stolík alebo lavicu, na ktorej môžu strelci odložiť 
svoje zásobné náboje a výstroj. Strelecké stanovištia 
musia byť pevné a vodorovné vo všetkých smeroch. Na 
každom stanovišti musí byť pred pravým a ľavým rohom 
drevený blok alebo štvorcový alebo kruhový kúsok ko-
berca alebo gumy (asi 15 x 15 cm), o ktorý môže strelec 
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oprieť svoju zbraň. 
6.3.19.5.1 Pri finále trapu musí byť na ľavej strane za stanovišťom 

1vo vzdialenosti 1,0 m  až 1,5 m vo výške 40 cm až 50 
cm umiestnená lampa strednej intenzity. Lampa musí 
byť ovládaná systémom, skonštruovaným tak, aby uka-
zoval, že v intervale 10 až 12 sekúnd okamžite potom, 
čo strelec na stanovišti 5 vystrelil na terč(e) mikrofón na 
stanovišti 1 je nefunkčný. 

6.3.19.5.2 3 m až 4 m za streleckými stanovišťami musí byť vybu-
dovaný chodník, ktorý pretekári povinne používajú pri 
presune zo stanovišťa 5 na stanovište 6. Strelci nesmú 
prechádzať priestorom medzi streleckými stanovišťami 
a týmto chodníkom. Strelecké stanovištia a stanovište 
rozhodcov a operátora musí byť primerane chránené 
pred slnkom a dažďom. Vo vzdialenosti 7 až 10 metrov 
za stanovišťom číslo 4 má byť umiestnená bariéra (drôt 
alebo lano), ktorá približne sleduje polkružnicu, na kto-
rej sú umiestnené strelecké stanovištia. Divákom je prí-
stup za túto bariéru zakázaný. Za dodržiavanie tohto 
pravidla je zodpovedný rozhodca a členovia jury. 
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6.3.19.5.4 Trapová strelnica 
 

15 m  
6.3.20 USTANOVENIA PRE STRELNICE PRE AUTOMATICKÝ TRAP 
6.3.20.1 Trapový zákop/ (pozri 6.3.19.1.1) 
6.3.20.2 Strelecké stanovištia: 
 Strelecké stanovištia sa musia zriadiť na priamke vo 

vzdialenosti 15 m smerom dozadu od zákopu merané 
od stredu predného okraja strechy zákopu. Stanovište 
číslo 3 musí byť umiestnené na priamke prechádzajúcej 
stredom zákopu a kolmé k jeho prednému okraju. Sta-
novište 1 a 2, 4 a 5, sa musí umiestniť na priamke vo 
vzdialenostiach 3,0 – 3,3 a 6,0 – 6,6 metrov vľavo 
a vpravo od stredu (pozri obr. ). 

6.3.20.3 Vrhačky (vrhacie zariadenie asfaltových terčov) 
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 Zákop musí byť vybavený jednou mechanicky alebo e-
lektricky ovládanou vrhačkou, vrhajúcou pod rôznymi 
uhlami v zvislom a vodorovnom smere. Môže byť nabí-
janá ručne alebo automaticky. Terče sú vypúšťané ruč-
ným, elektrickým alebo mikrofónom ovládaným zariade-
ním. Vrhačka je skonštruovaná tak, aby vypúšťala ne-
poškodené terče náhodilým spôsobom a v stále sa me-
niacich uhloch a eleváciách v rozmedzí zvislých limitov 
1,5 m až 3,5 m (±0,1 m) a vodorovných obmedzení mi-
nimálne 30°a  maximálne 45° (pozri obr. 9.19.1). 

6.3.20.4 Zákop pre Trap, Double trap a automatický trap 
 

 
6.3.20.5 Strelnica pre automatický trap 
 2 m

1,5 m

 
6.3.21 Pravidlá pre double trap strelnice 
6.3.21.1 Zákop pre trap 
 Strelnice pre trap je možné použiť i pre double trap tak, 

že sa použije prostredná skupina vrhačiek čís. 7, 8 a 9 
priamo pred stanovišťom 3, pozri 6.3.19.1.1 a 6.3.19.1.2 
a obr. 
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6.3.21.2 Vzdialenosti medzi zákopmi pre trap 
6.3.21.2.1 Ak je použitý  zákop pre trap, pozri 6.3.19.1.2 
6.3.21.2.2 Ak sa budujú samostatné zákopy pre double trap, pozri 

obr. 6.3.21.2.10, nesmú byť vzdialenosti medzi stred-
nými vrhačkami susedných strelíšť menšie ako 35 m. 
(Uhly letu pre dvojtrap, pozri obr., nie sú tak prísne sta-
novené ako pre trap a preto nie je potrebná redukcia). 

6.3.21.2.3 Vrhačky (vrhacie zariadenia asfaltových terčov) 
 Každý zákop pre double trap musí mať 3 vrhačky upev-

nené  k prednej stene zákopu. Stredná vrhačka skupiny 
sa musí označiť farebnou značkou na streche zákopu. 
Vzájomná vzdialenosť vrhačiek musí byť rovnaká v roz-
medzí od 1,00 do 1,10 m. Vrhačky číslo 1 a 3 musia byť 
umiestnené najmenej 1,50 m od bočných stien. 

6.3.21.2.4 Vrhačky musia byť v zákope inštalované tak, aby čap 
vrhacieho ramena bol 0,50 m (± 0,10 m) pod horným 
okrajom strechy zákopu a posunutý dozadu o 0,50 m (± 
0,10 m) od predného okraja strechy, keď je vrhačka na-
stavená na eleváciu 2 m (obr.). Vrhačky môžu byť plno-
automatické (samonabíjacie a samonapínacie), poloau-
tomatické (samonapínacie a ručne nabíjané) alebo ruč-
né (ručne nabíjané aj napínané). Pri každej vrhačke 
musí byť možnosť zapečatiť nastavenú eleváciu, uhol a 
ťah hlavnej pružiny potom, ako ich jury preskúšala a 
schválila Všetky vrhačky musia byť vybavené zariade-
ním, ktoré umožní položenie terča vždy do rovnakého 
bodu. Na ručne nabíjaných vrhačkách musia byť dve 
zarážky, aby sa zabránilo náhodnému alebo zámerné-
mu posunutiu terča dozadu alebo dopredu po vrhacom 
ramene a tým k zmene nastaveného letu terča. Každá 
vrhačka musí mať stupnice pre nastavenie elevácií a 
stranových uhlov, delené po 10 stupňoch. 

6.3.21.2.5 Vrhačky sa musia spúšťať elektrickým systémom s ruč-
ným ovládaním alebo s automatickým ovládaním  mik-
rofónom so zabudovaným  časovačom. Ovládací sys-
tém sa musí umiestniť tak, aby operátor zreteľne videl a 
počul strelca. Na všetkých majstrovstvách ISSF musí 
byť použitý automatický časovač. Časovač musí byť 
nastavený na vypustenie terčov v náhodnom časovom 
intervale od nula po jednu sekundu po strelcovom po-
kyne. Vypúšťacie zariadenie musí zaručiť súčasné  vy-
púšťanie dvoch terčov z dopredu určených vrhačiek. pri 
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použití elektricko-manuálneho ovládania, musí byť vy-
púšťací mechanizmus skonštruovaný tak, že na vypus-
tenie terča treba stlačiť len jeden spínač. 

6.3.21.2.6 Na priamke vo vzdialenosti 15 m dozadu od predného 
okraja zákopu musí byť vybudovaných 5 streleckých 
stanovíšť. Každé stanovište musí byť výrazne označené 
štvorcom 1 m x 1 m. Stanovište 3 musí byť oproti stred-
nej vrhačke skupiny. Stanovište 2 je 3 m až 3,30 m vľa-
vo od stanovišťa 3 a stanovište 1 je o rovnakú vzdiale-
nosť ďalej vľavo. Podobne stanovište 4 je o 3 m až 3,30 
m vpravo od stanovišťa 3 a stanovište 5 znova o 3 m až 
3,30 ďalej vpravo (pozri obr., samostatné strelište pre 
dvojtrap). Šieste stanovište musí byť vyznačené asi 2 m 
smerom dozadu a trochu doľava od stanovišťa číslo 1. 
Na tomto stanovišti zaujíma postavenie strelec číslo 6. 
Všetkých 6 stanovíšť musí byť vybavené stolíkom alebo 
lavicou, na ktoré si strelci môžu odložiť ďalšie náboje 
alebo výstroj. Strelecké stanovištia musia byť pevné a 
vodorovné vo všetkých smeroch. Na každom stanovišti 
musí byť drevený blok alebo štvorcový alebo kruhový 
kúsok koberca alebo gumy (asi 15 cm x 15 cm), o ktorý 
môže strelec oprieť svoju zbraň. 3 až 4 metre za líniou 
streleckých stanovíšť sa musí vybudovať chodník, ktorý 
strelci povinne používajú pri presune zo stanovišťa číslo 
5 na stanovište číslo 6. Strelci nesmú prechádzať prie-
storom medzi streleckými stanovišťami a týmto chodní-
kom. Strelecké stanovištia, stanovištia rozhodcov a o-
perátora musí byť chránené pred slnkom a dažďom. 

6.3.21.2.7 Pri finále double trapu musí byť na ľavej strane za sta-
novišťom 1vo vzdialenosti 1,0 m  až 1,5 m vo výške 40 
cm až 50 cm umiestnená lampa strednej intezity. Lam-
pa musí byť ovládaná systémom, skonštrouvaným tak, 
aby ukazoval, že v intervale 10 až 12 sekúnd okamžite 
potom, čo strelec na stanovišti 5 vystrelil na terč(e) mik-
rofón na stanovišti 1 je nefunkčný. 

6.3.21.2.8 3 m až 4 m za streleckými stanovišťami musí byť chod-
ník  na presun strelcov zo stanovišťa 5 na stanovište 6. 
Strelci sa nesmú presúvať v priestore medzi chodníkom 
a streleckými stanovišťami. Drôt, lano alebo iná vhodná 
bariéra musí byť postavená 7 až 10 m za návratovým 
chodníkom. Divákom je prístup za túto bariéru zakáza-
ný. Za dodržiavanie tohto pravidla je zodpovedný roz-
hodca a členovia jury. Strelecké stanovištia, stanovište 
rozhodcu a obsluhy/technika musí mať primeranú 
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ochranu pred slnkom a dažďom. 
 

2 m

1,5 m

 
6.3.21.2.10 Oddelená double trap strelnica - prístroje 

6.3.22 STRELNICE PRE SKEET 
6.3.22.1 Strelište pre skeet pozostáva z dvoch veží (vysokej ve-

že a nízkej veže) a ôsmich streleckých stanovíšť. Sta-
novištia 1 až 7 sú rozmiestnené na úseku kružnice o 
polomere 19,2 m ktorej základňou je tetiva dĺžky 36,8 m  
(s toleranciou ±0,1 m) vzdialená 5,5 m od stredu kružni-
ce. Stred kružnice musí byť vyznačený tyčkou (kolí-
kom). 

6.3.22.1.1 Stred kružnice je bodom križovania terčov a musí byť 
vyznačený kolíkom. 

6.3.22.1.2 Pri pohľade z oblúka k stredovému kolíku musí byť sta-
novište číslo 1 na ľavej a stanovište číslo 7 na pravej 
strane základnej tetivy. Stanovištia číslo 2 až 6 musia 
ležať na oblúku kružnice v rovnakých vzdialenostiach 
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od seba (presná vzdialenosť medzi stredmi stanovíšť 1 
a 2, 2 a 3 atď. meraná po tetive je 8,13 m). Stanovište 
číslo 8 musí byť umiestnené v strede základnej tetivy 
(pozri obr.). 

6.3.22.2 Strelecké stanovištia 1 až 7 sú štvorce o strane 0,9 m ± 
0,05 m, ktorých dve bočné strany sú rovnobežné s po-
lomerom kružnice vedeným stredovou značkou stano-
višťa. Stanovište číslo 8 je obdĺžnik 0,9 m ± 0,05 m x 
1,85 m ± 0,05m, ktorého dlhšie strany sú rovnobežné so 
základnou tetivou. Umiestnenie každého stanovišťa 
musí byť presne vyznačené. Značky pre strelecké sta-
novištia 1 až 7 sú v strede strán bližších k bodu križo-
vania terčov, značka pre stanovište číslo 8 je v bode, 
ktorý je stredom základnej tetivy. Všetkých osem stano-
víšť musí byť v rovnakej výške s výškovou toleranciou ± 
0,05 m. 

6.3.22.3 Dolety terčov, uhly a elevácie 
6.3.22.3.1 V každej veži musí byť pevne umiestnená jedna vrhač-

ka. 
6.3.22.3.2 Terč vypustený z vysokej veže sa musí objaviť v bode, 

ktorý je 0,9 m ± 0,05 m za značkou pre stanovište 1 
(merané v smere predĺženej základnej tetivy) a 3,05 m ± 
0,05 m nad úrovňou stanovišťa číslo 1. Terč vypustený 
z nízkej veže sa musí objaviť v bode, ktorý je 0,9 m ± 
0,05 m za značkou pre stanovište 7 (merané v smere 
predĺženej základnej tetivy), posunutom o 0,75 m ± 0,05 
m na vonkajšiu stranu základnej tetivy a 1,05 m ± 0,05 
m nad úroveň stanovišťa 7. 

6.3.22.3.3 Správne vypustené terče musia preletieť kruhom o prie-
mere 0,9 m ± 0,05 m, ktorého stred je 4,60 m ± 0,05 m 
nad bodom križovania terčov.  

6.3.22.3.4 Za pokojného počasia musia terče doletieť najmenej do 
vzdialenosti 65 m najviac 67 m, merané od steny veže 
za stanovišťami 1 a 7. Ak nemôže byť správna vzdiale-
nosť overená meraním, rozhodne o dráhe letu terčov 
jury. 

6.3.22.4 Hranica streľby pre stanovištia 1 až 7 sú 40,3 m ± 0,1 m 
od steny každej veže. Pre stanovište 8 je hranica streľ-
by daná priesečníkom priamky spojujúcej stanovište 4 
so stanovišťom 8 a bodu križovania terčov. Pre vyme-
dzenie hranice streľby sa musia umiestniť vo vzdiale-
nosti 40,3 m ± 0,1 m od obidvoch veží v smere letu ter-
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čov vhodné značky. Obdobné značky sa musia umies-
tniť vo vzdialenostiach 65 a 67 m na označenie vzdiale-
nosti doletu pre pravidelný terč. 

6.3.22.5 Pred otvorom každej veže musí byť umiestnený štít tak, 
aby strelec zo žiadneho stanovišťa nevidel obsluhu vr-
hačky. Toto bezpečnostné opatrenie je povinné v záuj-
me ochrane obsluhy pred možným zranením priamymi 
alebo odrazenými brokmi a strelcov od úlomkov terčov 
vyletujúcich z otvoru vo veži.. Vo vzdialenosti 7 až 10 
metrov za stanovišťom číslo 4 má byť umiestnená ba-
riéra (drôt alebo lano), ktorá približne sleduje polkružni-
cu, na ktorej sú umiestnené strelecké stanovištia. Divá-
kom je prístup za túto bariéru zakázaný. Za dodržiava-
nie tohto pravidla je zodpovedný rozhodca a členovia 
jury. 

6.3.22.6 Vrhačky musia byť ovládané elektrickým systémom s 
ručným ovládaním alebo s automatickým ovládaním 
mikrofónom cez časovač (pozri poznámku). Ovládací 
systém sa umiestni tak, aby operátor zreteľne videl a 
počul strelcov. Pri všetkých majstrovstvách ISSF musí 
byť povinne použitý časovač, ktorý zaisťuje, aby boli po 
povele strelca vypustené terče v nedefinovanom časo-
vom intervale, ktorý sa mení od okamžitého vypustenia 
až do maxima 3 sekúnd. Vypúšťacie zariadenie musí 
byť skonštruované tak, aby bolo možné vypúšťať dvoj-
terče len jedným tlačítkom (spínačom). 
Poznámka: Pri použití automatického ovládania mikro-
fónom musí byť zabezpečené náhodné oneskorenie vy-
pustenia terča v intervale od 0,2 do 3 sekúnd. 

6.3.22.7 Na vonkajšej strane oboch veží, vysokej aj nízkej, musí 
byť umiestnené farebné svetlo, ktoré sa musí rozsvietiť 
hneď keď obsluha stlačí tlačítko vypúšťania terčov a 
zhasnúť, keď boli terče vrhnuté. Rozhodcovia musia na 
svetlo dobre vidieť. Musí byť umiestnené na strane veží, 
ktoré sú viditeľné divákom, vo výške 2,2 m až 2,8 m na 
vysokej veži a 1,6 m až 2,0 m na nízkej veži. 
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6.3.22.8 Plán skeetovej strelnice 
6.3.22.9 Pohľad na skeetovú strelnicu 
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6.4.0 FUNKCIONÁRI PRETEKU 
6.4.1 Na majstrovstvách ISSF musia byť vytvorené jury v sú-

lade s čl. 3.4.5 až 3.4.7 Všeobecných ustanovení. Ich 
úlohou je radiť, pomáhať a dozerať na funkcionárov sú-
ťaže menovaných organizačným výborom. 

6.4.1.1 Úsekoví rozhodcovia sú zodpovední za priebeh súťaže, 
zatiaľ čo jury pôsobí ako poradný a dozorný orgán. Mu-
sia spolu plne spolupracovať. Úsekoví rozhodcovia a 
jury zodpovedajú za vedenie súťaží organizačnému vý-
boru, prípadne ISSF za riadenie preteku v súlade s 
ustanoveniami a pravidlami ISSF. 

6.4.1.2 Všetci úsekoví rozhodcovia a členovia jury musia po-
znať pravidlá ISSF a musia zaistiť, aby sa tieto pravidlá 
uplatňovali počas pretekov čestne a rovnako voči všet-
kým. 

6.4.1.3 Členovia jury majú počas súťaže právo na vlastné roz-
hodnutia, ale v prípade pochybností by sa mali radiť s 
ostatnými členmi jury a rozhodcami. Ak funkcionár druž-
stva alebo strelec nesúhlasia s individuálnym rozhodnu-
tím člena jury, môže podaním oficiálneho protestu vy-
žiadať rozhodnutie jury. 

6.4.1.4 Oficiálne podaný protest musí rozhodnúť jury väčšinou 
hlasov. Ak funkcionár družstva alebo strelec nesúhlasí s 
rozhodnutím jury, môže sa proti nemu odvolať k odvola-
cej jury. Pri všetkých majstrovstvách ISSF sú rozhodnu-
tia odvolacej jury konečné. Rozhodnutia hodnotiacej ju-
ry o hodnote a počte rán v terči je konečné a nie je 
možné sa proti nim odvolať. 

6.4.2 POVINNOSTI A ČINNOSŤ JURY 
6.4.2.1 Pred začatím súťaže jury pre každú disciplínu skontrolu-

je strelnice, preverí organizačné opatrenia, organizáciu 
obsluhy atď., aby bolo zaručené, že zodpovedajú pra-
vidlám ISSF. Kontrola je nezávislá od predchádzajúcej 
kontroly technickým delegátom.  

6.4.2.2 Funkčnosť a presnosť elektronických terčov musí byť 
skontrolovaná technickým delegátom. (technický dele-
gát môže týmto poveriť odborne vhodného člena jury). 

6.4.2.3 Jury dozerajú na preberanie zbraní, vybavenia a príslu-
šenstva a priebežne sledujú strelecké polohy strelcov. 
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6.4.2.4 Jury majú právo kontrolovať zbrane, vybavenie, polohy 
atď. strelcov kedykoľvek, i počas súťaže. Počas súťaže 
však nesmú vyrušovať strelca pri výstrele (alebo sérii 
výstrelov pri streľbe na otočné terče). Musia však za-
siahnuť bezprostredne, ak ide o otázku bezpečnosti. 

6.4.2.5 Jury dozerá na distribúciu terčov, prideľovanie strelec-
kých stanovíšť a dodržovanie časového programu streľ-
by. 

6.4.2.6 Jury prijíma protesty predložené organizačnému výboru 
v súlade s ustanoveniami a pravidlami ISSF. O protes-
toch rozhodne jury po porade s rozhodcami na strelišti a 
inými osobami, ktorých sa to priamo dotýka. 

6.4.2.7 Počas preteku musí byť na strelnici prítomná vždy väč-
šina členov jury, aby sa mohla v prípade potreby ihneď 
zvolať, stretnúť a bezprostredne rozhodnúť. Predseda 
jury musí zaistiť prítomnosť dostatočného počtu jej čle-
nov v každom čase, zahrňujúc oficiálny a predsúťažný 
tréning. 

6.4.3 Jury musí rozhodnúť o všetkých prípadoch, ktoré nie sú 
zahrnuté v ustanoveniach a pravidlách ISSF. Takéto 
rozhodnutia musia byť v duchu a intenciách ustanovení 
a pravidiel ISSF. Akékoľvek rozhodnutie tohto druhu 
musia byť písomne zaznamenané a odoslané na sekre-
tariát ISSF, aby mohli byť príslušné pravidlá vyjasnené 
alebo zmenené. 

6.4.4 Strelci a funkcionári družstiev nemôžu byť členmi jury. 
Členovia jury nesmú nikdy počas súťaže radiť alebo 
pomáhať strelcom nad rozsah pravidiel ISSF. 

6.5.0 PRÍPRAVA PRETEKOV 
 (Prideľovanie streleckých stanovíšť a eliminačné prete-

ky). 
6.5.1 Funkcionári družstiev musia predložiť organizačnému 

výboru definitívne prihlášky s menami jednotlivcov a 
družstiev najmenej 30 dní pred začiatkom súťaže. Prvý 
a druhý náhradník musí byť zaregistrovaný organizač-
ným výborom najmenej dva dni pred začiatkom súťaže 
(pozri čl. 3.7.6.3 Všeobecných ustanovení). 

6.5.2 Strelci a vedúci družstiev musia byť informovaní o pres-
nom časovom rozvrhu streľby a pridelených streleckých 
stanovištiach najneskoršie do 18.00 hodiny dňa, ktorý 
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predchádza pretekom. Toto pravidlo platí aj pre tréning. 
(pre broky pozri 9.7.1.1). 

6.5.3 Ak by bolo potrebné zmeniť časový rozvrh streľby, mu-
sia byť strelci informovaní najneskoršie o 18.00 hod. 
dňa, ktorý predchádza pretekom alebo  tréningu. Toto 
pravidlo platí aj pre eliminačné preteky. (pre broky pozri 
9.7.1.2 a 9.7.1.3). 

6.5.4 Ak strelec musí odstúpiť z preteku v ktorom už vystrelil 
prvý nástrelný výstrel, nemôže byť nahradený. Toto pra-
vidlo platí taktiež pre preteky zložené z niekoľkých častí 
alebo konajúcich sa počas niekoľkých dní. 

6.5.5 Základné princípy pre prideľovanie streleckých stano-
víšť 

6.5.5.1 Jednotliví strelci a družstvá majú mať možnosť strieľať 
za podmienok čo najviac zhodných. 

6.5.5.1.1 Strelci z jedného štátu nesmú byť umiestnení na suse-
diace strelecké stanovištia. 

6.5.5.1.2 Strelci z jedného štátu majú byť umiestnení na stano-
viská čo najrovnomernejšie. 

6.5.5.2 Prideľovanie streleckých stanovíšť pretekárom a ich za-
raďovanie do zmien náhodným výberom sa vykonáva 
buď losovaním, alebo za pomoci vhodného počítačové-
ho programu, pod dozorom technického delegáta. 

6.5.5.2.1 Ak pretek družstiev má viac ako jednu zmenu, musia 
byť členovia družstiev do zmien rovnomerne rozdelení. 

6.5.6 Pri brokových pretekoch sa prideľovanie streleckých 
stanovíšť a zaraďovanie do zmien náhodným výberom 
môže vykonávať buď losovaním, alebo za  pomoci počí-
tačového programu, ktorý je na tieto účely prispôsobe-
ný, pod dozorom technického delegáta (pozri tiež 
9.7.4.3). 

6.5.7 TRÉNING 
6.5.7.1 Oficiálny tréning 
 Oficiálny tréning musí byť zaistený na deň nasledujúci 

po oficiálnym dni príchodu a pred začatím súťaží. (pozri 
3.7.10 Všeobecných pravidiel ISSF a prílohu „C“ pre 
Svetové poháre ISSF). 

6.5.7.2 Predsúťažný tréning 
 Ďeň pred dňom súťaže musí byť strelnica sprístupnená 
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na minimálne hodinový tréning  pre pušku, pištoľ 
a bežiaci terč. Ide o čas okrem oficiálneho tréningového 
dňa v programe. (pre broky pozri 9.6.2.1). 

6.5.7.3 Neoficiálny tréning 
 Okrem času na oficiálny tréning  podľa Všeobecných 

ustanovení (3.7.10), majú mať strelci možnosť trénovať 
počas trvania preteku, ak je to možné zaistiť z organi-
začného hľadiska. 

6.5.7.4 V deň preteku musí byť strelcom k dispozícii zvlášť ur-
čený priestor bez terčov, kde strelci môžu skúšať zbra-
ne. 

6.6.0 PREBERANIE VYBAVENIA 
 Pozri tiež smernicu pre jednotnú kontrolu výstroja pre 

pušku, pištoľ a bežiaci terč. (prístupné na ústredí ISSF). 
6.6.1 Organizačný výbor musí zaistiť kompletnú sadu mera-

diel a prístrojov pre preberanie a kontrolu vybavenia 
pred a počas majstrovstiev ISSF. 

6.6.2 Pred súťažou musí preberacia komisia skontrolovať 
každú zbraň a ostatné vybavenie, aby bolo zaručené, 
že zodpovedajú pravidlám ISSF. Strelec zodpovedá za 
to, že predloží všetky zbrane a všetko vybavenie, vráta-
ne akéhokoľvek sporného vybavenia a príslušenstva, 
na prevzatie a schválenie. 

6.6.3 Organizačný výbor musí informovať funkcionárov druž-
stiev a strelcov dostatočne dlho pred pretekom o tom, 
kde a kedy sa vybavenia preberá. 

6.6.4 Členovia jury pomáhajú preberacej komisii a dozerajú 
na ňu. 

6.6.5 Preberacia komisia musí na kontrolnej karte výstroja 
skontrolovať meno strelca, výrobcu, výrobné číslo 
a kaliber každej prevzatej zbrane. 

6.6.6 Všetko prevzaté vybavenie musí byť označené pečaťou 
alebo nálepkou a prevzatie musí byť zaznamenané na 
kontrolnej karte výstroja. 

6.6.7 Vybavenie, ktoré bolo prevzaté, nesmie byť ani pred, 
ani počas preteku upravované spôsobom, ktorý by bol v 
rozpore s pravidlami ISSF. 

6.6.8 Pri akejkoľvek pochybnosti týkajúcej sa takýchto úprav, 
musí sa vybavenie vrátiť preberacej komisii na nové 
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prevzatie. 
6.6.9 Prevzatie akéhokoľvek vybavenia platí len pre tú súťaž, 

pre ktorú bolo preberanie vykonané. 

6.7.0 HODNOTENIE VÝSLEDKOV 
6.7.1 Hodnotiaca komisia musí zverejniť predbežné výsledky 

na hlavnej výsledkovej tabuli čo najskôr po skončení 
každej zmeny a časti pretekov pre každú disciplínu.  

6.7.2 OFICIÁLNA VÝSLEDKOVÁ LISTINA MUSÍ OBSAHOVAŤ NASLE-
DUJÚCE: 

6.7.2.1 obsah; 
6.7.2.2 výsledková listina (podpísaná technickým delegátom 

a predsedami jury); 
6.7.2.3 zoznam členov organizačného výboru; 
6.7.2.4 zoznam zúčastnených štátov a súťaží; 
6.7.2.5 časový harmonogram; 
6.7.2.6 menovitý zoznam medailistov; 
6.7.2.7 prehľad počtu medailí jednotlivých štátov; 
6.7.2.8 prehľad nových a vyrovnaných rekordov; 
6.7.2.9 konečné výsledky v štandardnom poradí ISSF (muži – 

puška 10 m, 50 m a 300 m, pištoľ 10 m, 50 m a 25 m, 
trap, double trap a skeet, bežiaci terč 10 m a 50 m; že-
ny – rovnaké poradie, juniori – rovnaké poradie, juniorky 
– rovnaké poradie). 

6.7.2.9.1 Výsledková listina musí obsahovať celé meno ako je 
uvedené pod ISSF ID číslom (priezvisko (veľkým pís-
mom), celé krstné meno  (prvé písmeno veľké, nasledu-
júce malé), štartové číslo a národnosť (oficiálny MOV 
kód) každého strelca. 

6.7.2.9.2 Nasledujúce skratky musia byť použité na výsledkovej 
listine, keď je to potrebné: 

 DNF Did not Finish nedokončil pretek 
DNS Did not Start nenastúpil na pretek 
DSQ Disqualified diskvalifikovaný 
NOE Not Officially Entered nebol oficiálne prihlásený 
WR New World Record nový svetový rekord 
EWR Equaled World Record vyrovnaný sv. rekord 
FWR New Final World Record nový finálový sv. rekord 
EFWR Equaled F. World Record vyrovnaný fin. sv. rekord 
WRJ New World Record Junior nový juniorský sv. rekord 
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EWRJ Equaled W. Record Jun. vyrovnaný jun. sv. rekord 
OR New Olympic Record nový olympijsky rekord 
EOR Equaled Olympic Record vyrovnaný olym. rekord 
FOR New F. Olympic Record nový finálový ol. rekord 
EFOR Equaled F. Ol. Record vyrovnaný fin. ol. rekord  

6.7.3 Jedna (1) výsledková listina z každej disciplíny musí byť 
odoslaná faxom alebo Emailom sekretariátu ISSF oka-
mžite po jej overení, najneskôr na konci súťažného dňa.

6.7.4 Tri (3) výtlačky úplných výsledkových listín každého 
preteku musia byť odoslané na sekretariát ISSF ihneď 
po uzavretí preteku, najneskôr však do troch (3) dní po 
ukončení všetkých pretekov. 

6.7.5 HODNOTIACA KOMISIA 
 Organizačný výbor musí ustanoviť komisiu pre preskú-

šanie, označovanie, číslovanie a prípravu terčov pred 
pretekami, pre hodnotenie a kontrolu terčov počas pre-
tekov a pre záznamy a spracovanie výsledkových listín 
po pretekoch. Komisiu riadi predseda s potrebnými a-
sistentmi. 

6.7.6 Hodnotiaca jury dohliada na hodnotenie a ostatnú čin-
nosť v hodnotiacej komisii a na terčovej čiare na 25 m. 
Určuje, ako majú byť hodnotené vstrely spornej hodno-
ty, stanovuje ich hodnotu a rieši prípadné otázky a pro-
testy. Člen hodnotiacej jury musí svojím podpisom ove-
riť správnosť konečnej výsledkovej listiny. 

6.7.6.1 Ak sa použijú elektronické (elektronicky hodnotiace) ter-
če, veľa činností zabezpečia tieto zariadenia, avšak 
hodnotiaca jury rieši všetky otázky a protesty, vzťahujú-
ce sa k hodnoteniu a musí vykonať nezávislú kontrolu 
najvyšších výsledkov (6.7.13). 

6.7.7 Pri majstrovstvách ISSF sa v hodnotiacej komisii musia 
hodnotiť terče z týchto disciplín: 

6.7.7.1 Všetky puškové disciplíny na 10 m, 50 m a 300 m 
(len papierové terče). 

6.7.7.2 Všetky pištoľové disciplíny na 10 m a 50 m (len papie-
rové terče). 

6.7.7.3 Všetky disciplíny na bežiaci terč na 10 m a 50 m (len 
papierové terče). 

6.7.7.4 Všetky výsledky v týchto disciplínách, ktoré boli vyhod-
nocované na strelišti, sa považujú za predbežné. 
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6.7.8 Všetky terče, ktoré sa hodnotia v hodnotiacej komisii, sa 
musia prenášať z terčovej čiary k hodnotiacej komisii v 
uzamknutej schránke za vhodných bezpečnostných o-
patrení. 

6.7.9 Súťažné terče pre disciplíny, ktoré sa hodnotia v hodno-
tiacej komisii, musia byť očíslované a musia súhlasiť s 
výsledkovou kartou. Hodnotiaca komisia je zodpovedná 
za správne číslovanie terčov a musí kontrolovať terče 
pred každou disciplínou skôr, ako sú dané k dispozícii 
rozhodcovi na strelišti alebo iným rozhodcom. 

6.7.10 Rozhodca na strelišti a predseda hodnotiacej komisie 
sú zodpovední za rýchle dodávanie terčov hodnotiacej 
komisii tak, aby mohli byť vyhodnotené ihneď po ich na-
strieľaní a aby nedošlo k oneskoreniu pri vyplňovaní vý-
sledkových listín. 

6.7.11 V hodnotiacej komisii musí druhý rozhodca kontrolovať 
nasledovné činnosti: 

6.7.11.1 určenie hodnôt jednotlivých rán; 
6.7.11.2 sčítanie hodnôt zásahov a odpočítanie zrážok; 
6.7.11.3 zápisy na hlavnej výsledkovej tabuli; 
6.7.11.4 sčítanie jednotlivých položiek a celkový súčet. 
6.7.12 Každý rozhodca musí potvrdiť svoju prácu tým, že para-

fuje (podpisuje) terč, výsledkovú kartu alebo výsledkovú 
listinu. 

6.7.13 Hodnotiaca jury musí, nezávisle na určení výsledkov, 
skontrolovať pred zverejnením konečnej výsledkovej 
listiny výsledky 10 najlepších jednotlivcov a 3 najlepších 
družstiev. 

6.7.14 HODNOTY ZÁSAHOV 
 Vstrely sa hodnotia najvyššou hodnotou bodovacieho 

poľa alebo kruhu, ktorý je vstrelom zasiahnutý. Ak sa 
vstrel dotýka akejkoľvek časti deliacej kružnice (deliacej 
čiary medzi bodovacími poliami), hodnotí sa zásah hod-
notou vyššieho poľa. Takýto zásah sa určí podľa toho, 
či sa vstrel, alebo do neho zasunutý zásuvný kaliber do-
týka akejkoľvek časti vonkajšieho okraja deliacej kružni-
ce. 

6.7.14.1 Výnimkou z tohto pravidla je hodnotenie stredovej de-
siatky na terči pre vzduchovú pušku. (pozri 6.3.2.3) 
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6.7.14.2 Hodnota sporného vstrelu musí byť určená kalibrom, 
alebo iným zariadením, ktorého presnosť bola schvále-
ná technickým delegátom ISSF. Kalibre sa musia do 
vstrelov zasúvať vždy pri vodorovnej polohe terča. 

6.7.14.3 Ak je použitie zásuvného kalibra sťažené blízkosťou i-
ného vstrelu, hodnota zásahu musí byť určená pomo-
cou kalibru vyrytého na plochej priehľadnej doštičke, 
ktorý slúži na rekonštrukciu polohy deliaceho kruhu ale-
bo počtu vstrelov, ktoré sa prekrývajú. 

6.7.14.4 Ak sa dvaja hodnotiaci rozhodcovia nezhodnú na hod-
note zásahu, musia si ihneď vyžiadať rozhodnutie jury. 

6.7.14.5 Zásuvný kaliber sa môže vsunúť do vstrelu len raz 
a použiť ho môže len člen jury. Preto musia hodnotiaci 
rozhodcovia na terč zaznamenať jeho použitie, výsled-
nú hodnotu a terč parafovať. 

6.7.14.6 Zásahy mimo bodovacie kruhy strelcovho vlastného ter-
ča sa hodnotia ako chybené výstrely. 

6.7.14.7 Rozhodnutia hodnotiacej jury o hodnotách, alebo počte 
vstrelov v terči sú konečné a nie je možné sa proti nim 
odvolať. 

6.7.15 KALIBRE PRE PAPIEROVÉ TERČE 
 Na hodnotenie sporných vstrelov sa používajú zásuvné 

kalibre týchto rozmerov: 
6.7.15.1 Veľkokalibrová pištoľ na 25 m: 
 Priemer meracej hrany: 9,65 mm ( + 0,05 / - 0,00 mm ) 

Výška meracej hrany: asi 0,5 mm 
Priemer zásuvného tŕňa: podľa hodnoteného kalibru 
Dĺžka zásuvného tŕňa: 10 mm až 15 mm 
Použije sa pre: disciplíny veľkokalibrová pištoľ  

6.7.15.2 Puška na 300 m: 
 Priemer meracej hrany: 8,00 mm (+ 0,05 / - 0,00 mm) 

Výška meracej hrany: asi 0,5 mm 
Priemer zásuvného tŕňa: podľa hodnoteného kalibru 
Dĺžka zásuvného tŕňa: 10 mm až 15 mm 
Použije sa pre: puškové disciplíny na 300 m  

6.7.15.3 Malokalibrová puška a pištoľ 5,6 mm (.22“ ): 
 Priemer meracej hrany: 5,60 mm (+ 0,05 / - 0,00 mm) 

Výška meracej hrany: asi 0,5 mm 
Priemer zásuvného tŕňa: 5,00 mm – 5,20 mm 
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Dĺžka zásuvného tŕňa: 10 mm až 15 mm 
Použije sa pre: všetky disciplíny, pri ktorých sa 

používa strelivo kalibru 5,6 mm   
6.7.15.4 4,5 mm VNÚTORNÉ kalibre: 
 Priemer meracej hrany: 4,50 mm (+ 0,05 / - 0,00 mm) 

Výška meracej hrany: asi 0,5 mm 
Priemer zásuvného tŕňa: Priemer meracej hrany mínus 0,02 

mm (4,48 mm) 
Dĺžka zásuvného tŕňa: 10 mm až 15 mm 

Použije sa pre: • Meranie stredových desiatok 
v puškových a pištoľových dis-
ciplínách na 10 m. 

• Meranie kruhov 1 a 2 na terčoch 
pre vzduchovú pušku a pre be-
žiaci terč na 10 m. 

• Meranie kruhu 1 na terči pre 
vzduchovú pištoľ  

6.7.15.5 4,5 mm VONKAJŠÍ kaliber pre terč pre vzduchovú puš-
ku a bežiaci terč na 10 m: 

 Priemer meracej hrany: 5,50 mm (+ 0,00 / - 0,05 mm) 
Výška meracej hrany: asi 0,5 mm 
Priemer zásuvného tŕňa: 4,60 mm (± 0,05 mm) 
Dĺžka zásuvného tŕňa: 10 mm až 15 mm 

Použije sa pre: • Vzduchovú pušku a pre bežiaci 
terč na 10 m, kruhy 3 až 10. 

• Tiež pre stredovú desiatku pri 
bežiacom terči  

6.7.15.5.1 Vonkajší kaliber pre vzduchovú pušku 
 

P riemer
trňa

Priemer meracieho
p rstenca

Pružina

 
6.7.15.5.2 Použitie vonkajšieho kalibra pre vzduchovú pušku 
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 „A“ znázorňuje sporný vstrel so zasunutým vonkajším 

kalibrom. Vonkajšia hrana meracieho krúžku leží vo 
vnútri kruhu 7 a zásah má teda hodnotu 9. 

 „B“ znázorňuje sporný vstrel so zasunutým vonkajším 
kalibrom. Vonkajšia hrana meracieho krúžku presahuje 
z kruhu 7 do kruhu 6 a zásah má teda hodnotu 8. 

6.7.15.6 4,5 mm VONKAJŠÍ kaliber pre terč pre vzduchovú pištoľ 
na 10 m: 

 Priemer meracej hrany: 11,50 mm (+ 0,00 / - 0,05 mm) 
Výška meracej hrany: asi 0,5 mm 
Priemer zásuvného tŕňa: 4,60 mm (± 0,05 mm) 
Dĺžka zásuvného tŕňa: 10 mm až 15 mm 
Použije sa pre: Vzduchovú pištoľ na 10 m, kruhy 2 

až 10.  
6.7.15.6.1 Vonkajší kaliber pre vzduchovú pištoľ 
 

Priemer
tŕňa

Priemer meracieho
prstenca

 
6.7.15.6.2 Použitie vonkajšieho kalibra pre vzduchovú pištoľ 
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 „A“ znázorňuje sporný vstrel so zasunutým vonkajším 

kalibrom. Vonkajšia hrana meracieho krúžku leží vo 
vnútri kruhu 9 a zásah má teda hodnotu 10. 

 „B“ znázorňuje sporný vstrel so zasunutým vonkajším 
kalibrom. Vonkajšia hrana meracieho krúžku presahuje 
z kruhu 9 do kruhu 8 a zásah má teda hodnotu 9. 

6.7.15.7 Kaliber pre šikmé vstrely: 
 Kaliber pre šikmé vstrely je plochá, priehľadná doštička 

z umelej hmoty s dvoma rovnobežnými vrypmi na jednej 
strane. 

6.7.15.7.1 Pre veľkokalibrovú pištoľ (9,65 mm) na 25 m je vzdiale-
nosť meraná medzi vnútornými hranami vrypov 11,00 
mm (+ 0,05 / - 0,00 mm). 

6.7.15.7.2 Pre malokalibrové súťaže (5,6 mm) je táto vzdialenosť 
7,00 mm (+ 0,05 / - 0,00 mm). (Používa sa pre pištoľové 
malokalibrové disciplíny na 25 m). 

6.7.15.8 Všetky kalibre a zariadenia, ktoré sa používajú na maj-
strovstvách ISSF, musia byť pred súťažou preskúšané 
a schválené technickým delegátom ISSF. 

6.7.15.9 Pri disciplíne bežiaci terč sa šikmé vstrely (odrazené 
zásahy) hodnotia ako chybené výstrely. 

6.7.16 Výsledky musí zaznamenávať: 
6.7.16.1 zapisovateľ na záznamovej karte, ktorá musí mať mies-

to pre meno, krajinu/štát, štartové číslo strelca, číslo 
zmeny, strelište a strelecké stanovište, nástrelné výstre-
ly a výstrely do preteku. Musí tam byť tiež miesto na 
uvedenie iných potrebných podrobností ako sú poruchy, 
predĺženia času, napomínania, tresty, neregulérnosti 
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atď.; 
6.7.16.2 hodnotiaca komisia v hlavnom zázname a na hlavnej 

výsledkovej tabuli; 
6.7.16.3 pre divákov musí zapisovateľ zaznamenávať výsledky 

na malú výsledkovú tabuľu umiestnenú za strelcom. 

6.8.0 PROTOKOL, POCTY A REKORDY 
6.8.1 Svetové rekordy a finálové svetové rekordy môžu byť 

uznané na olympijských hrách, majstrovstvách sveta, 
svetových pohároch, kontinentálnych pohároch 
a kontinentálnych hrách, ktoré boli vykonávané podľa 
Všeobecných ustanovení ISSF, článok 3.10. 

6.8.2 Svetové rekordy v súťažiach jednotlivcov sa môžu 
uznať ako v eliminačných, tak i v kvalifikačných a finálo-
vých pretekoch. 

6.8.2.1 Finálové svetové rekordy môžu byť dosiahnuté tiež vte-
dy, keď je finále výnimočne na krytej strelnici pre 25 m 
a 50 m. 

6.8.3 Technickí delegáti ISSF, delegovaní na majstrovstvá, 
musia o novodosiahnutých svetových alebo olympij-
ských rekordoch pripraviť podrobnú správu. Správa mu-
sí potvrdzovať, že boli dodržané ustanovenia a pravidlá 
ISSF a propozície súťaže. (pozri čl. 3.12.3.6 prílohu „R“ 
Všeobecných pravidiel ISSF). 

6.8.4 Svetové rekordy žien môžu byť dosiahnuté v disciplí-
nách vypísaných pre ženy. Svetové rekordy mužov mô-
žu byť dosiahnuté v disciplínách vypísaných pre mužov. 

6.8.5 Svetové rekordy juniorov a junioriek môžu byť ustano-
vené na majstrovstvách ISSF buď v predpísaných muž-
ských resp. ženských disciplínách, alebo v zvláštnych 
disciplínách pre juniorov a juniorky. Budú uznané, ak sa 
zúčastní najmenej 10 strelcov v súťaži jednotlivcov a 
najmenej 3 družstvá v súťaži družstiev (pozri čl. 3.10.2 
Všeobecných ustanovení ISSF). 

6.8.6 Svetové rekordy jednotlivcov budú uznané, ak sa prete-
kov v danej disciplíne zúčastní najmenej 15 strelcov, 
rekordy družstiev budú uznané, ak sa súťaže družstiev 
v danej disciplíne zúčastní najmenej 5 družstiev (pozri 
čl. 3.10.3 Všeobecných ustanovení ISSF). 
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6.8.7 TITULY A MEDAILE 
6.8.7.1 Na olympijských hrách sa všetky tituly a medaile udeľu-

jú len v súťažiach jednotlivcov v súlade s pravidlami 
MOV. Olympijské strelecké disciplíny sú vymenované v 
čl. 3.3.2 Všeobecných ustanovení ISSF. 

6.8.7.2 Na majstrovstvách sveta udeľuje ISSF tituly a medaile 
vo vypísaných disciplínách na základe konečných ofi-
ciálnych výsledkov v súlade s čl. 3.9.2 Všeobecných 
ustanovení ISSF. Strelecké disciplíny pre majstrovstvá 
sveta sú vymenované v čl. 3.3.3 Všeobecných ustano-
vení ISSF. 

6.8.7.3 Na majstrovstvách sveta sa jednotlivcom udelia tituly a 
medaile, iba ak sa pretekov v danej disciplíne zúčastní 
najmenej 15 strelcov v mužskej alebo ženskej kategórii, 
resp. 10 strelcov v kategórii juniorov alebo junioriek. Ti-
tuly a medaile majstrov sveta v súťaži družstiev sa ude-
lia, len ak sa pretekov v danej disciplíne zúčastní naj-
menej 5 družstiev mužov alebo žien, resp. 3 družstvá 
juniorov a junioriek. V prípade, že sa nedosiahnu tieto 
minimálne počty, bude pretek v danej disciplíne vyhlá-
sený za medzinárodné majstrovstvá usporiadajúcej kra-
jiny. 

6.8.7.4 Medaile a pocty sa udeľujú bezprostredne po finále, a-
lebo po uplynutí doby na protesty s tým, že pretekári 
budú mať čas na prezlečenie sa do vhodného oblečenia 
(nie strelecké oblečenie). 

6.9.0 VZŤAHY K OZNAMOVACÍM PROS-
TRIEDKOM 

6.9.1 Pracovníkom tlače, rozhlasu a televízie sa musia pos-
kytnúť vhodné podmienky, pomoc a spolupráca, aby 
bola zabezpečená publicita. Počas súťaže však prete-
kári nesmú byť vyrušovaní fotografovaním alebo inter-
view. 

6.9.2 Hodnotiaca komisia musí zverejniť správne konečné 
výsledkové listiny čo najskôr po skončení každej discip-
líny. Výsledkové listiny musia obsahovať celé priezvis-
ko, celé krstné meno (bez skratiek), štartovné číslo a 
národnosť každého strelca (pozri pravidlo 6.7.9). Vý-
sledky sa musia dať k dispozícii oznamovacím pros-
triedkom. 
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6.9.3 Všetci strelci musia mať počas trvania súťaže na chrb-
tovej strane vrchného odevu nad líniou pása štartovné 
(Bib) číslo. Štartovné (Bib) číslo musí ukazovať pridele-
né číslo, priezvisko, iniciály a krajinu strelca. Musí byť 
použitá MOV skratka štátu. Písmo má byť čo najväčšie, 
minimálna výška písma 20 mm. (pre broky pozri tiež 
9.9.4.2). 

6.9.4 Priebežné, predbežné a konečné výsledky sa musia 
zverejňovať na veľkých výsledkových tabuliach, aby boli 
strelci, diváci a oznamovacie prostriedky neustále in-
formovaní. Tieto tabule musia byť umiestnené v blízkos-
ti strelíšť, ale vo vhodnej vzdialenosti, aby sa zamedzilo 
vyrušovaniu strelcov. 

6.9.5 Všetky výsledky musí zobrazovať čo najväčšia stála vý-
sledková tabuľa tak, aby ich diváci i športovci mohli 
dobre vidieť. 
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6.10.0 ZOZNAM VYOBRAZENÍ 
 Obr. 1. Puškový terč na 300 metrov 
 Obr. 2. Puškový terč na 50 metrov 
 Obr. 3. Terč pre vzduchovú pušku na 10 metrov 
 Obr. 4. Terč pre rýchlopaľbu na 25 m 
 Obr. 5. Pištoľový terč na 25 m a 50 m 
 Obr. 6. Terč pre vzduchovú pištoľ na 10 m 
 Obr. 7A, B, C. Bežiaci terč na 50 m 
 Obr. 8. Bežiaci terč na 10 m 
 Obr. 9. Asfaltový terč 
 Obr. 10 Meranie osvetlenia v 10 m halových strelniciach 
 Obr. 11. Smer otáčania otočných terčov 
 Obr. 12. Strelnica pre bežiaci terč 
 Obr. 13. Strelnica pre trap 
 Obr. 14. Rez zákopom pre trap, dvojtrap a automatický trap 
 Obr. 15. Výšky letov terčov pre trap a automatický trap 
 Obr. 16. Strelište pre automatický trap 
 Obr. 17. Strelište pre dvojtrap - 3 vrhačky 
 Obr. 18. Horizontálne uhly pre dvojtrap 
 Obr. 19. Výšky letu terčov pre dvojtrap 
 Obr. 20. Rozmiestnenie skeetovej strelnice 
 Obr. 21. Pohľad na skeetovú strelnicu 
 Obr. 22. Elektronický terč na 10 m 
 Obr. 23. Elektronický terč pre rýchlopaľbu na 25 m 
 Obr. 24. Elektronický bežiaci terč na 10 m 
 Obr. 25. Vonkajší kaliber pre vzduchovú pušku 
 Obr. 26. Použitie vonkajšieho kalibra pre vzduchovú pušku 
 Obr. 27. Vonkajší kaliber pre vzduchovú pištoľ. 
 Obr. 28 Použitie vonkajšieho kalibra pre vzduchovú pištoľ. 

 

 6.11.0 REGISTER 
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nabudúce
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6.30.0 ÚPRAVY PRAVIDIEL PRE PORIADANIE SÚ-
ŤAŽÍ V NÁRODNÝCH DISCIPLÍNACH 
A NEMAJSTROVSKÝCH PRETEKOV 

6.30.1.0 VŠEOBECNE 
 Súťaže v disciplínach ISSF prebiehajú v zásade podľa pravi-

diel ISSF. V nemajstrovských pretekoch, hlavne nižších ka-
tegórií, je možné s výnimkou bezpečnosti, vzdialenosti streľ-
by a terčov pripustiť určité odchýlky alebo úľavy. Tieto prípa-
dy sú zahrnuté v dodatkoch pravidiel ISSF pre národné dis-
ciplíny. Vo všetkých ostatných prípadoch platia pravidlá ISSF 
v plnom rozsahu. 

6.30.2.0 BEZPEČNOSŤ 
6.30.2.1 Za bezpečnosť strelnice, v súlade s povolením polície 

a súdneho znalca – balistika, je plne zodpovedný prevádzko-
vateľ strelnice. 

6.30.2.2 Za dodržanie prechodných bezpečnostných opatrení (stráž-
na služba, oznámenie o streľbe, vyznačenie omedzení pohy-
bu a pod.) je zodpovedný poriadateľ súťaže. 

6.30.2.3 Pretekárom a funkcionárom preteku je pred a počas preteku 
zakázané požívať alkoholické nápoje, drogy, a látky ovplyv-
ňujúce schopnosť sebakontroly. 

6.30.3.0 STRELNICE A TERČE 
6.30.3.1 Vybavenie strelníc sa môže líšiť podľa typu strelnice. Zásad-

ne musia byť dodržané vzdialenosti streľby v predpísaných 
toleranciách. 

6.30.3.2 Kalibrovanie sporných vstrelov pri pištoľových disciplínach na 
25 m sa prevádza vo zvislej polohe, bez vyberania rámu 
z terčového zariadenia. 

6.30.3.3 Na strelniciach 50 m, kde sa nedajú meniť terče bez preru-
šenia streľby, sa odporúča použiť pásy so štyrmi (4) súťaž-
nými a jedným (1) nástrelným terčom. 

6.30.3.5 S ohľadom na rôznorodosť terčov je nutné pre jeden pretek 
a všetkých pretekárov v danej kategórii použiť terče z jednej 
výrobnej série. 

6.30.3.6 Puškový terč na 10 metrov – mládež (8 / 5,5): 
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 kruh 10 6,2 mm (± 0,2 mm) kruh 5 47,9 mm (± 0,3 mm) 
kruh 9 14,5 mm (± 0,2 mm) kruh 4 56,2 mm (± 0,3 mm) 
kruh 8 22,9 mm (± 0,2 mm) kruh 3 64,5 mm (± 0,3 mm) 
kruh 7 31,2 mm (± 0,3 mm) kruh 2 72,9 mm (± 0,3 mm) 
kruh 6 39,5 mm (± 0,3 mm) kruh 1 81,2 mm (± 0,3 mm)  

 Stredová desiatka – zásah je celý v desiatkovom kruhu, po-
kiaľ okraj kalibru 4,5 mm nepresiahne vonkajší okraj oddeľo-
vacej čiary desiatkového kruhu. 

 Čierny stred: kruhy 4 až 10, priemer = 56,2 mm 
 Hrúbka deliacich čiar: 0,2 mm až 0,3 mm 
 Najmenší viditeľný rozmer terčového listu: 90 mm x 90 mm 
 Hodnoty bodovacích kruhov 1 – 8 sú vytlačené v bodovacích 

poliach vo vodorovnom smere. 
 Polia 10 a 9 nie sú označené číslom. 
 Pre zlepšenie viditeľnosti terčov musia byť k dispozícii terčo-

vé podložky 170 mm x 170 mm, farbou podobné papieru ter-
čov. 

 

1 12 23 34 45 56 67 78 8

56,2 mm

81,2 mm  
 Obr. 29 Puškový terč na 10 metrov – mládež (8/5,5) 
6.30.3.7 Pištoľový otočný terč na 25 metrov – VPi služobná: 
 Rozmer terča 76 cm výška, 45 cm šírka, 
 Terč má 6 bodovacích polí (10 – 5), hrúbka deliacich čiar 1 

mm, 
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 Desiatkové pole má šírku 10 cm (± 0,5 mm) a výšku 15 cm (± 
0,5 mm), hore aj dole ukončené polkruhom o polomere 5 cm,

 Polia 9 – 6 sa zväčšujú o 10 cm na šírku ± 0,5 mm (5 cm na 
každej strane) a výška sa zväčšuje o 15 cm ± 0,5 mm (7,5 
cm hore aj dole), 

 Pole 5 tvoria trojuholníky v rohoch terčovéh listu medzi ová-
lom s bodovou hodnotou 6 a okrajom terčového listu. 

 

9 98 87 7

45 cm

76
 c

m

9

9

8

8

7

7

6

6

 
 Obr. 30 Pištoľový otočný terč na 25 metrov – VPi služobná 

6.30.4.0 FUNKCIONÁRI PRETEKU 
6.30.4.1 Na všetkých pretekoch Slovenského streleckého zväzu sa 

určuje hlavný rozhodca, ktorý supluje práva a povinnosti 
„ODVOLACEJ JURY“, predseda hodnotiacej komisie, ktorý 
supluje práva a povinnosti „KLASIFIKAČNEJ JURY“ 
a riadiaci streľby, ktorý supluje práva a povinnosti „SÚŤAŽ-
NEJ JURY“. 

6.30.4.2 Keď je v preteku určená „JURY“ jedná sa o odvolaciu jury. 
V prípade, že nie je určená odvolacia jury, jej práva 
a povinnosti prechádzajú na hlavného rozhodcu. Sťažnosť 
na výkon funkcie hlavného rozhodcu sa podáva 
s kvalifikovaným odôvodnením na Komisiu rozhodcov SSZ 
do sedem (7) dní po ukončení súťaže. 

6.30.4.3 Poriadateľ je povinný zabezpečiť počet rozhodcov v súlade 
s PŠS a zaradením súťaže do kategórie. 

6.30.4.3.1 Puškové disciplíny, ĽPi a VzPi: 
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6.30.4.3.1.1 Hlavný rozhodca, 
6.30.4.3.1.2 Riadiaci streľby (do 20 streleckých stanovíšť), 
6.30.4.3.1.3 Úsekový rozhodca (jeden na každých ďalších 15 streleckých 

stanovíšť), 
6.30.4.3.1.4 Rozhodca pri terčoch (do 20 streleckých stanovíšť a jeden 

na každých ďalších 15 streleckých stanovíšť), 
6.30.4.3.1.5 Predseda hodnotiacej komisie, 
6.30.4.3.1.6 + jeden (1) rozhodca do 20 pretekárov, 
 + dvaja (2) rozhodcovia do 40 pretekárov, 
 + štyria (4) rozhodcovia nad 40 pretekárov. 
6.30.4.3.2 Pištoľové disciplíny na 25 m: 
6.30.4.3.2.1 Hlavný rozhodca, 
6.30.4.3.2.2 Riadiaci streľby, 
6.30.4.3.2.3 Úsekový rozhodca (jeden na dva otočné stavy), 
6.30.4.3.2.4 Predseda hodnotiacej komisie, 
6.30.4.3.2.5 Rozhodca pri terčoch (jeden na dva otočné stavy). 
6.30.4.3.3 Bežiaci terč na 50 m: 
6.30.4.3.3.1 Hlavný rozhodca, 
6.30.4.3.3.2 Predseda hodnotiacej komisie, 
6.30.4.3.3.3 Dvaja (2) rozhodcovia pri terčoch pre každý stav, 
6.30.4.3.3.2 Riadiaci streľby pre každý stav. 
6.30.4.3.4 Brokové disciplíny: 
6.30.4.3.4.1 Hlavný rozhodca, 
6.30.4.3.4.2 Riadiaci streľby, 
6.30.4.3.4.3 Rozhodca na strelišti pre každé strelište. 
6.30.4.4 Diskvalifikáciu môže uložiť len hlavný rozhodca. 
6.30.4.5 Zrážku dvoch (2) bodov môže uložiť hlavný rozhodca, pred-

seda hodnotiacej komisie (zrážka plynúca z hodnotenie ter-
čov) alebo riadiaci streľby o čom sa vzájomne informujú. 

6.30.5.0 PRÍPRAVA A PRIEBEH PRETEKU 
6.30.5.1 Pri súťažiach SSZ nie je nutné dodržiavať ustanovenia člán-

kov 6.5.2 a 6.5.3. Rozpis zmien zverejniť aspoň 30 min. pred 
začiatkom zmeny. 
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6.30.5.2 Pokiaľ usporiadateľ nezabezpečí štartovné čísla, nebudú 
strelci štartovným číslom označení. 

6.30.5.3 Štartovné čísla, pokiaľ ich usporiadateľ zabezpečí, musia
mať všetci strelci na chrbte nad úrovňou pásu, po celú dobu 
účasti na oficiálnom tréningu alebo súťaži. Ak nemá strelec 
na sebe štartovné číslo nesmie začať súťaž, alebo pokračo-
vať v súťaži. 

6.30.5.4 Finále vo všetkých disciplínach – ak nie je pretek 
s medzinárodnou účasťou, sú povely v SLOVENČINE. 

6.30.5.4.1 Pri účasti zahraničných strelcov SA VŠETKY POVELY VY-
DÁVAJÚ V ANGLIČTINE. 

6.30.6.0 PROTESTY A ODVOLANIA 
6.30.6.1 Poplatok za protest je 200,- Sk. 
6.30.6.2 Poplatok za odvolanie je 500,- Sk. 
6.30.6.3 Poplatok za protest a odvolanie pri nižších súťažiach môžu 

byť znížené na polovicu. 

6.30.7.0 MLÁDEŽNÍCKE SÚŤAŽE 
6.30.7.1 Kategórie pre mládež: 
6.30.7.1.1 Mládež do 14 rokov (v roku súťaže nedosiahne 15 rokov), 

chlapci, dievčatá, 
6.30.7.1.2 Dorast do 16 rokov (v roku súťaže nedosiahne 17 rokov), 

chlapci, dievčatá, 
6.30.7.1.3 Kadeti, kadetky (v roku súťaže nedosiahne 19 rokov), 
6.30.7.1.4 Juniori, juniorky (v roku súťaže nedosiahne 21 rokov). 
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  Poznámky k prekladu 

Povely 

V preklade pravidiel sú povely preložené do slovenského jazyka. Vzhľadom k tomu, že pri medziná-
rodných pretekoch sa musí veliť a hlásiť zásahy v anglickom jazyku, sú v nasledujúcej tabuľke uvede-
né slovenské aj anglické verzie povelov a základných pojmov a základné číslovky s približnou výslov-
nosťou: 

Slovensky Anglicky Výslovnosť 

Nabíjať load loud 

Štart start start 

Stop stop stop 

Vybiť unload anloud 

Príprava začína teraz preparation begins now priperejšn bigins nau 

Nástrel sighting sajtyng 

Nástrelný výstrel (-y, série) sighting shot (shots, series) sajtyng šot (šots, sirís) 

Pretek competition kompetyšn 

10 (5) minút 10 (5) minutes ten (fajf) minyts 

Pre nástrelnú sériu – nabíjať for the sighting series – load fór δe sajtyng sirís – loud 
8 (6, 4) s série 8 (6, 4) s series ejt (six, fór) seknds sirís 
150 (20, 10) s série 150 (20, 10) s series uan handrd end fifty (tventy, ten) 

seknds sirís 

Pre prvý súťažný výstrel – 
nabíjať 

for the first competition shot – 
load 

fór δe férst kompetyšn šot – loud 

Pre ďalší súťažný výstrel nabí-
jať 

for the next competition shot – 
load 

fór δe next kompetyšn šot - loud 

Pre prvú súťažnú sériu (ranu) 
– nabíjať 

for the first competition series 
(shot) – load 

fór δe férst kompetyšn sirís (šot) – 
loud 

Pre ďalšiu súťažnú sériu (ranu) 
nabíjať 

for the next competition series 
(shot) – load 

fór δe next kompetyšn sirís (šot) - 
loud 

Pozor attention etenš 

3 – 2 – 1 – štart 3 – 2 – 1 – start θrí – tú – uan - start 

Čas na nástrel – štart sighting time – start sajtyng tajm – start 

30 sekúnd 30 s θérty seknds 

Terče vymeniť change targets čejndž tárgets 

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 zíro uan tú θrí fór fajf six sevn ejt najn ten 

11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 ílevn tvelf qértýn fórtýn fiftýn sixtýn sevntýn ejtýn najntýn tventy 

21 22 23 .... 30 31 .... 40 50 tventy uan, tventy tú, tventy θrí ... θérty, θérty uan ... fórty, fifty 

Znaky δ a θ označujú znelé a neznelé th. Vyslovujú sa približne takto: 

• δ ako dz s jazykom medzi zubmi 

• θ ako ts s jazykom medzi zubmi 
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Disciplíny 

ISSF zmenila a zjednotila názvy disciplín tak, aby vyhovovali olympijskému informačnému systému. 
V preklade pravidiel nie sú názvy disciplín preložené, ale sú uvádzane slovenské názvy bežne použí-
vané v SR. V medzinárodných pretekoch a v anglickom jazyku sa však musia používať originálne 
názvy disciplín podľa tabuľky: 

Používaný názov Kategória Názov ISSF 

Ľubovoľná malokalibrovka 60 výstrelov muži 
juniori 

50 m Rifle Pronel Men 
50 m Rifle Pronel Junior Men 

Športová malokalibrovka 60 výstrelov ženy 
juniorky 

50 m Rifle Pronel Women 
50 m Rifle Pronel Junior Women 

Ľubovoľná malokalibrovka 3x40 výstrelov muži 
juniori 

50 m Rifle 3 Positions Men 
50 m Rifle 3 Positions Junior Men 

Športová malokalibrovka 3x20 výstrelov ženy 
juniorky 

50 m Rifle 3 Positions Women 
50 m Rifle 3 Positions Junior Women 

Veľkokalibrová terčovnica 60 výstrelov muži 
ženy 

300 m Rifle Prone Men 
300 m Rifle Prone Junior Men 

Veľkokalibrová terčovnica 3x40 muži 300 m Rifle 3 Positions Men 
Veľkokalibrová terčovnica 3x20 ženy 300 m Rifle 3 Positions Women 
Štandartná puška 3x20 výstrelov muži 300 m Standart Rifle Men 

Vzduchová puška 60 rán muži 
juniori 

10 m Air Rifle Men 
10 m Air Rifle Junior Men 

Vzduchová puška 40 rán ženy 
juniorky 

10 m Air Rifle Women 
10 m Air Rifle Junior Women 

Ľubovoľná pištoľ 60 rán muži 
juniori 

50 m Pistol Men 
50 m Pistol Junior Men 

Športová pištoľ 30+30 rán 
ženy 
juniori 
juniorky 

25 m Pistol Women 
25 m Pistol Junior Men 
25 m Pistol Junior Women 

Rýchlopalná pištoľ 60 rán (2x30) muži 
juniori 

25 m Rapid Fire Pistol Men 
25 m Rapid Fire Pistol Junior Men 

Veľkokalibrová pištoľ 30+30 rán muži 25 m Center Fire Pistol Men 

Štandartná pištoľ 3x20 rán muži 
juniori 

25 m Standard Pistol Men 
25 m Standard Pistol Junior Men 

Vzduchová pištoľ 60 rán muži 
juniori 

10 m Air Pistol Men 
10 m Air Pistol Junior Men 

Vzduchová pištoľ 40 rán ženy 
juniorky 

10 m Air Pistol Women 
10 m Air Pistol Junior Women 

50 m Bežiaci terč 30+30 muži 
juniori 

50 m Running Target Men 
50 m Running Target Junior Men 

50 m Bežiaci terč 40 mix muži 
juniori 

50 m Running Target Mixed Men 
50 m Running Target Mixed Junior Men 

10 m Bežiaci terč 30+30 muži 
juniori 

10 m Running Target Men 
10 m Running Target Junior Men 

10 m Bežiaci terč 20+20 ženy 
juniorky 

10 m Running Target Women 
10 m Running Target Junior Women 

10 m Bežiaci terč 40 mix 

muži 
juniori 
ženy 
juniorky 

10 m Running Target Mixed Men 
10 m Running Target Mixed Junior Men 
10 m Running Target Mixed Women 
10 m Running Target Mixed Junior Women

   

 


